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1.0 Uvod 

1.1. lstorijat istrazivanja 

Tokom i posle sukoba na Kosovu 1998-1999, sa raznih strana su iznosene optuzbe o 

razaranju kultume bastine. U nacelu, te optuzbe su stizale iz sledeCih izvora: drfavnih 

organa i profesionalnih institucija u Saveznoj Republici Jugoslaviji (SRJ), Srpske 

pravoslavne crkve, razgovora sa izbeglicama sa Kosova koje su obavile humanitame 

organizacije i druge nevladine organizacije i medijskih izvestaja iz zone sukoba. (Vidi 

Dodatak 3) 

Po prestanku neprijateljstava u junu 1999. bilo je oCigledno da postoji neodlo:lna 

potreba za nezavisnom procenom onoga sta se desilo sa kultumom bastinom na 

Kosovu za vreme sukoba. Medutim, u jeku ljudske drame s povratkom izbeglica posle 

rata, otkrica masovnih grobnica i drugih dokaza o zlocinima, kao i zbog neodlo:lne 

potrebe da se ljudima obezbedi smestaj pre pocetka zime, sudbina bastine nije imala 

prioritetno mesto na spisku briga medunarodnih organizacija koje su bile aktivne na 

Koso vu. Kao odgovor na to, au tori su u julu 1999. pokrenuli projekat kultume bastine 

na Kosovu. Prvi zadatak tog projekta bio je da se pripremi i sprovede posleratno 

istrazivanje na terenu na Kosovu. To istrazivanje je potpomognuto bespovratnim 

sredstvima od Packardovog instituta drustvenih nauka, a pokrovitelj je bio Harvardski 

univerzitet. 

Prva dva meseca istrazivanja bila su posvecena prikupljanju sveobuhvatne baze 

podataka iz svih raspolozivih primamih i sekundamih izvora, koji su dokumentovali 

kulturnu bastinu Kosova pre rata, kao i uspostavljanju kontakata sa medunarodnim 

ekspertima i lokalnim izvorima na Koso vu. Posle informati vnog sastanka koji je s 

nama odr:lalo osoblje Tuzilastva Medunarodnog krivicnog suda za bivsu Jugoslaviju 

(MKSJ), autori su otisli na Kosovo i od 13. do 31. oktobra 1999. sproveli istrazivanja 

na terenu i prikupili dokumentaciju iz lokalnih izvora. 
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Dodatna dokumentacija pribavljena je prilikom kasnijih obilazaka Kosova u oktobru 

2000. i martu 2001, kao i od civilne administrativne misije UN-a, zvanicnika Srpske 

pravoslavne crkve, islamske zajednice na Kosovu, projekta EU/IMG /International 

Management Group - Grupa za medunarodni menadzment/, gradskih i regionalnih 

institucija i organizacija i iz drugih izvora. 

1.2 Ciljevi i metodologija istrazivanja 

Osnovni cilj istrazivanja bio je da se dokumentuju slueajevi namemog unistenja 

kulutmog blaga tokom sukoba na Kosovu 1998-1999. i neposredno posle njega. 

Kada se ne radi o neizbeznoj vojnoj neophodnosti, namemo unistenje kultumog blaga 

predstavlja krsenje medunarodnog prava i oni koji su odgovomi zato sto su naredili ili 

izvrsili takve nasrtaje mogu se krivicno goniti za ratne zlocine. Prema statutu MKSJ

a, ti zloCini obuhvataju "konfiskovanje, razaranje ili sracunato nanosenje stete 

institucijama namenjenim upraZnjavanju vere, dobrotvomom radu, obrazovanju, 

umetnosti i nauci, istorijskim spomenicima i umetnickim i naucnim delima". 1 

Ovo istrazivanje nije bilo ograniceno na objekte koje je Zavod za zastitu spomenika 

kulture Kosova oznacio kao istorijske spomenike.2 lako Haska konvencija iz 1954. 

zahteva da zasticeni spomenici budu oznaceni i obelefoni kao takvi, u Protokolima I i 

II iz 1977. kao dodacima Zenevskih konvencija iz 1949. koristi se mnogo sira 

formulacija, kojaje upotrebljena i u Statutu MKSJ-a. Stavise, kriterijumi koje su 

jugoslovenske vlasti primenile prilikom sastavljanja spiska spomenika za zastitu na 

Kosovu pre rata uslovljeni su u velikoj meri ideoloskim razlozima. 3 

Stoga je ovo istrazivanje pokusalo da utvrdi stanje svih kultumih i verskih spomenika 

na Kosovu, bez obzira na to da Ii se nalaze na spisku iii ne, za koje se tvrdi da su 

unisteni iii osteceni tokom sukoba na Kosovu 1998-1999, prema navodima 

jugoslovensldh drfavnih i profesionalnih institucija, na osnovu razgovora sa 

izbeglicama, iz medijskih izvestaja i Olll!.!ih izvora. lstraZivanje je takode ocemilo 

tvrdnje o posleratnim nasrtajima iz osvete na kultume i verske spomenike srpskog 

stanovnistva na Kosovu. 
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2.0 Rezultati istrazivanja 

2.1 Ostecenja kulturne bastine koja se pripisuju NATO bombardovanju 

Jugoslovenske vlasti i drugi tvrdili su da su vafoi istorijski i verski spomenici i 

znamenitosti na Kosovu unisteni ili tesko osteceni u vazdusnim udarima NATO-a, 

medu njima: Gracanica, manastir Decani, Pec1rn patrijarsija, Crkva gospe Ljeviske i 

Sinan pasina dzamija u Prizrenu, Muzej Prizrenske lige, Hadum dzamija u 

Dakovici/Gjakova/, istorijski bazari u Dakovici i PeCi/Peja/, katolicka crkva Svetog 

Antona u Dakovici i dva stara mosta iz vremena Turaka: Terzijski most/Ura e 

Terzive/ i Tabacki most/Ura e Tabakeve/ kod Dakovice. Tvrdilo se da su istorijska 

jezgra Prizrena i Pristine takode potpuno unistena u NATO bombardovanju. 

Od gore pomenutih lokacija, utvrdeno je da ni na jednoj nema znakova ostecenja koja 

bi se mogla pripisati vazdusnim napadima. Za neke znamenitosti, ukljucujuCi srpske 

pravoslavne spomenike i nekoliko nesrpskih kultumih znamenitosti (Sinan pasina 

dzamija, dva turska mosta), utvrdeno je da su apsolutno netaknuti. 

Ostali su osteceni ili unisteni, ali je steta oCigledno naneta sa zemlje (Muzej 

Prizrenske lige, dzamija Hadum, istorijski bazari u PeCi i Dakovici), a ne iz vaduha. 

Katolicka crkva Svetog Antona u Dakovici nije pogodena u vazdusnim napadima, vec 

ju je preuzela Vojska Jugoslavije koja ju je pretvorila u vojni objekat. Spomenici u 

istorijskom jezgru Prizrena bili su potpuno netaknuti, izuzev Muzeja Prizrenske lige. 

Tri stare kuce u starom delu Pristine srusile su se od udara vazdusne mase kada je 

raketa NA TO-a pogodila zgradu PTT-a, ali glavni spomenici u starom gradu nisu 

pretrpeli stetu. 

U ruralnim delovima, krov jedne seoske dzamije (u Jablanici kod Prizrena) ostecen je 

u vazdusnom udaru NATO-a, kako je to potvrdila Islamska zajednica. Jedna katolicka 

crkva koja je van upotrebe ( crkva Svetog Petra i Pavla u Dakovici) takode je pretrpela 

ostecenja usled vazdusnog udara prilikom raketnog urlara na oblifoju bazu Vojske 
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Jugoslavije. Druge stete nanete kultumoj bastini koja bi se mogla pripisati akciji 

NATO-a nije bilo. 

2.2. Ostecenja civilne arhitekture od istorijskog znacaja 

Napadi na civilne gradevine od istorijskog znaeaja bili su usredsredeni na dve vrste 

ciljeva: gradska jezgra iz turskog vremena, koja se sastoje od trgovackih zgrada i 

kompleksa dzamija, i tradicionalne stambene zgrade i u urbanim i u ruralnim 

delovima (vidi kartu ostecenih/unistenih civilnih gradevina od istorijskog znacaja). 

Tri od cetiri dobro ocuvana gradska jezgra na Kosovu pretrpela su teska razaranja 

tokom proleca 1999. - Pee, Dakovica i VucitrnNushtrri/. Uprkos optuzbama 

jugoslovenskih vlasti, na osnovu prirode ostecenja bilo je ocigledno da to razaranje 

nije posledica bombardovanja iz vazduha, vec pozara izazvanih na zemlji, unutar 

pojedinacnih zdanja. Ocevici su u svojim izjavama identifikovali srpske policajce, 

pripadnike Vojske Jugoslavije i paravojnih snaga, au nekim slueajevima i srpske 

civile kao pocinioce tih napada. lzgleda da je cilj tih napada bilo unistenje gradevina i 

kultumih i verskih spomenika vezanih za albansko stanovnistvo Kosova; svako 

gradsko jezgro sastojalo se od gradevina iz vremena Turaka i zgrada iz 20. veka i u 

svakom pojedinacnom slueaju modeme zgrade su bile uglavnom netaknute ili su 

pretrpele samo kolateralnu stetu. 

Kula je utvrdena kuca od kamena tipiena za ovaj deo Balkana. Na Kosovu je pre rata 

postojalo najmanje 500 kula, koje su bile koncentrisane u zapadnim i sevemim 

delovima pokrajine. Dok su kule u gradovima gradene kao zasebne gradevine, u 

seoskim podrucjima su gradene u sklopu kompleksa od 15 ili 20 zgrada. VeCina kula 

na Kosovu sagradene su tokom 18. i 19. veka i u njima su generacijama zivele iste 

albanske porodice. Kule nisu bile samo povezane sa odredenim porodicama koje su ih 

sagradile i u njima zivele, vec su svuda vazile i za simbol albanske kulture i identiteta. 

I u selima i u gradovima, kule su bile mete napada tokom 1998. i 1999. U mnogim 

slueajevima kula je spaljena, dok su sve okolne zgrade ostale neoscccene. U nekim 

slucajevima ocevici su, kao pocinioce napada na kule, identifikovaii ~rpske vojnike 

(kula Shabana Curija u kula Kamera Hasana Pavataja u Gomjem Streocu/Strellc i 
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Epenn/) ili srpske civile (kula Jashara Pashe, Pee). U nekim slueajevima (Pee), jedino 

SU ostale one kule u gradu ciji SU vlasnici bili Srbi ili u kojima SU ziveli Srbi. 

Istrazivanje saddi 45 odrednica koje dokumentuju osteeene ili unistene kule. Posto se 

veliki broj kula nalazio u selima ili na seoskim podrucjima koja autori istrazivanja 

nisu mogli da obidu zbog losih puteva, ovo istrazivanje nesumnjivo prikazuje manju 

stetu od one koja je stvarno naneta kulama na Kosovu. Celovita posleratna 

istrazivanja kula nedavno su, pod pokroviteljstvom UNMIK-a, obavljena u pet 

opstina: PeCi, Deeanima/Decan/, Dakovici, Istoku i Klini. Ta istrazivanja ukazuju na 

to da su kule na Kosovu bile glavna meta napada tokom 1998-1999. U opstini Deeani, 

na primer, od 263 kule, 70 je potpuno ili gotovo potpuno unisteno (kategorija V), ajos 

161 je znatno osteeena (kategorije III i IV); podaci naseg istrazivanja govore daje do 

ovih osteeenja veCinom doslo tokom 1998. i 1999. 

Konak je drugi oblik tradicionalne urbane stambene gradevine iz otomanskog 

vremena. Mnogi konaci na Kosovu dobili su ime po uglednim albanskim porodicama 

koje SU generacijama zivele U njima i oni cine opstinske ili regionalne spomenike. 

Kao i kule, konaci su cesto birani za podmetanje pozara. U mnogim slueajevima je 

utvrdeno da je osteeeni ili unisteni konak okrufon neosteeenim modemim zgradama. 

2.3 Ostecenja islamske arhitektonske bastine 

Islamska arhitektonska bastina na Kosovu obuhvata dfamije, tekije (zgrade za dervise 

iz sufijskih laickih bratstava), medrese (teoloske skole), mektebe (osnovne verske 

skole gde se izueava Koran), islamske biblioteke, hamame (kupatila), turbeta 

(mauzoleje) i tradicionalne pijace, sagradene kao pomoe islamskim dobrotvomim 

organizacijama. Sve vrste gore pomenutih gradevina napadnute su tokom 1998. i 

1999, pri cemu je najvise napada bilo na dzamije. 

Prema statistickim podacima objavljenim 1993, na Kosovuje bilo 607 dzamija. Od 

tog broja, 528 su bile bogos!uzne dzamije od kojih je 498 ~ilo u aktivnoj upotreb1, a · 

79 su bile manje lokalne improvizovane bogomolje (mesd~id) od kojih je 70 

koriseeno aktivno.4 Tokom 1998-1999. osteeeno je ili unisteno otprilike 225 tih 
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dfamija. Ta ostecenja su u velikoj meri bila rezultat napada usmerenih na dzamije: 

eksplozivnih naprava podmetnutih u dfamiji ili unutar minareta; artiljerijske vatre 

otvorene na minaret ili pozara podmetnutog u dfamiji. U nekim slueajevima, takvi 

napadi bili su propraceni ispisivanjem antialbanskih ili prosrpskih grafita po zidovima 

dzamije ili unutar mihraba (ovalno udubljenje u zidu dzamije za molitvu) i 

vandalizmom nad verskim spisima (iscepani, spaljeni i oskrnavljeni Kurani) i 

stvarima u dzamiji. U nekim kontekstima, dzamije i druga islamska arhitektonska 

bastina bili su jedini objekti u kraju na koje je izvrsen napad. U opstini Pee tokom 

1998. i 1999. napadnutje svaki od 49 islamskih spomenika na tom podrucju: 36 

dzamija, od kojih polovina potice iz perioda od 15. do 18. veka, dva sufijska hrama 

(tekije ili derviske zgrade), jedna medresa iz 18. veka, hamam iz 15. veka, svih devet 

mekteba (muslimanskih osnovnih verskih skola) i istorijski arhiv i biblioteka islamske 

zajednice. 

2.4 Osteeenja katolicke arhitektonske bastine 

Katolicka arhitektonska bastina na Kosovu obuhvata crkve, fonske i muske samostane 

crkvenih redova, kao i neke hramove u ruralnim delovima. U podrucja sa znatnim 

prisustvom katolickog zivlja spadaju severozapadno Kosovo (opstina Klina), zapadno 

Kosovo ( oblast Has zapadno i jufoo od Dakovice) i jugozapadno Kosovo ( oblast 

Skopske Crne Gore/Karadaka/ kod VitineNiti/). Katolickih crkava ima i u okolini 

Prizrena, kao i u samom gradu koji je i sediste katolicke biskupije, i u veCini veCih 

gradova Kosova. Katolici su veCinom poreklom Albanci, a u malom broju ima i 

Hrvata i Roma. 

Na osnovu naseg rada na terenu, informacija dobijenih od lokalnog katolickog 

svestenstva i iz drugih izvora, stice se utisak da je steta naneta katolickim crkvama 

bila ogranicena na nekolicinu seoskih crkava kod Dakovice i Kline (ukupno je 

osteceno sedam crkava, a dve su unistene ). Cak i u oblastima gde je bilo masovnog 

paljenja albanskih kuea i unistenja islamskih verskih spomenika (npr. oblast oko 

Beca, blizu jezera Radonjic), katolicke crive i veCina kuea Albanaca katolika ostale 
v ~ 5 su neostecene. 
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Katolicku crkvu svetog Antona u Pristini i katolicku crkvu sv. Antona i susedni 

franjevacki samostan u Dakovici zauzeli su pripadnici Vojske Jugoslavije na pocetku 

vazdusnih napada NATO-a i koristili su ih kao vojne objekte, sto predstavlja krsenje 

zakona ratovanja slicno zloupotrebi simbola Crvenog krsta. U slueaju crkve u Pristini, 

radarski uredaj za protivvazdusnu odbranu VJ-a bio je postavljen na crkveni toranj, 

ugrofavajuCi i crkvu i okolno gusto naseljeno stambeno podrucje. U slueaju crkve u 

Dakovici, oficiri i vojnici iz obliznje haze Vojske Jugoslavije premestili su se u crkvu, 

:Zupanijsku zgradu i samostan "pola sata pre nego sto je pocelo bombardovanje 

NATO-a", prema tvrdnji :Zupnika. Pripadnici VJ-a iselili SU svestenike i opatice i u 

naredna dva meseca koristili su crkvene zgrade kao komandni centar.6 

2.5 Ostecenja srpske pravoslavne arhitektonske bastine 

Srpska pravoslavna arhitektonska bastina na Kosovu obuhvatala je crkve, manastire i 

groblja. U mnogim objavljenim statistickim podacima o broju crkava na Kosovu ne 

precizira se razlika izmedu aktuelnih crkava i arheoloskih lokacija.7 U nedavno 

objavljenoj publikaciji Zavoda za zastitu spomenika kulture Republike Srbije, kao 

spomenici i objekti pod zastitom drfave pominje se 210 srpskih pravoslavnih crkava, 

manastira i groblja na Kosovu. 

Jugoslovenske vlasti SU tvrdile da je NATO gadao ili ostetio pravoslavne crkve i 

manastire u vazdusnim udarima tokom proleca 1999. Ispostavilo se da su neosnovane 

sve optuzbe da je NA TO bombardovanjem naneo stetu crkvama i manastirima na 

Kosovu. Neka zdanja za koje se tvrdilo da su ostecena u bombardovanju bila su, 

zapravo, potpuno neostecena (npr. Peclrn patrijarsija, Graeanica, Visoki Decani). Za 

neke gradevine za koje se tvrdilo da su ostecene u bombardovanju utvrdeno je da su 

zaista bile ostecene, ali je priroda tih ostecenja ukazivala na to da ona nisu mogla biti 

naneta vazdusnim udarima (Drsnik). 

Medutim, blizu 80 pravoslavnih crkava i manastira osteceno je iH unisteno od juna do 

oktobra 1999, veCina u sedmicama neposredno posle ooustave neprijateljstava ujunu 

1~99. Oko 40 tih gradevina bile su izlo:Zene vandalizmu i oko 40 zdanjaje pretrpelo 

teska ostecenja konstrukcije ili su potpuno unistena. Ta zdanja su veCinom bila 
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seoske crkve, od kojih su mnoge sagradene u poslednjih 20 godina. Oko 15 ih je 

poticalo iz srednjovekovnog perioda. Glavna srednjovekovna pravoslavna svetilista 

su, medutim, pod stalnom strafom KFOR-a i nisu ostecena. Veliki broj napada na 

srpske pravoslavne crkve desio se na podrucjima na kojima se prethodno na meti 

napada nasla islamska arhitektonska bastina, pa su ti napadi mozda izvrseni u znak 

odmazde (na primer, ZoCiste/Zoqishte/, Musutiste/Mushutisht/, izvestan broj opstina 

najugoistoku Kosova). Medutim, neki napadi desili su se na podrucjima gde za vreme 

rata nije bilo odgovarajuceg razaranja islamske arhitektonske bastine (na primer, na 

podrucjima oko Kline/Kline/ i Urosevca/Ferizaj/). 

U periodu izmedu oktobra 1999. i pisanja ovog izvestaja prijavljeno je jos 11 

incidenata koji su za posledicu imali ostecenja srpske pravoslavne arhitektonske 

bastine. U devet incidenata radilo se o ponovljenim napadima na spomenike kojima su 

prethodno vec naneta ostecenja. 

3.0 Koriscenje haze podataka 

Baza podataka napravljena je pomocu "File MakerPro" verzija 5.0. Odrednice u bazi 

podataka podeljene su u pet grupa: 1) identifikacija objekata; 2) stanje objekta, 

ukljucujuCi narativni opis stete i, tamo gde je to bilo moguce, fotografije pre i posle 

rata; 3) izjave informanata, tamo gde su postojale; 4) bibliografija; i 5) medijsko 

izvestavanje. 

Za pretragu baze podataka, izaberite "mode" na meni bar-u (control-F), a zatim 

izaberite "find" na "drop-down" meniju. Pojavice se prazna rubrika. U jedno iii vise 

polja prazne rubrike treba da se unesu kljucne reci. Po izboru svih parametara kljucnih 

reci, pritisnite dugme "find'', koje se nalazi na levoj margini rubrike. Svi zapisi koji 

ispunjavaju uslove iz pretrage zatim ce se pojaviti u gomjem levom uglu margine kao 

brojevima obelefone "rolodeks" karte. Zapisi se mogu pretral.ivati klikom na te karte 

iii unosenjem brojeva karata ispod "rolodeksa". 

Pretraga pomocu kljucnih reCi moz.e se vrsiti na svakom poiju, ukljucujuci: naziv 

okruga (opstina) na srpskom; ime grada, na srpskom i albanskom; naziv objekta, na 
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srpskom, albanskom iii engleskom; upotreba objekta; tip objekta; i stanje objekta. Na 

primer, da biste u bazi podataka pronasli sve ostecene katolicke crkve, navedite 

"katolicke crkve" kao kljucne reci u kategoriji "tip objekta", a unesite "ostecen" kao 

kljucnu rec u polje "stanje objekta". 

Da biste pronasli kljucne reCi u poljima sa razlicitim opcijarna, izaberite polje i zatim 

ce "drop-down" meni pokazati sve opcije kljuenih reCi. 

Krnja pretraga je moguca u svim poljima. Na primer, da biste nasli "Katolicku crkvu 

Male Gospe", mo:lete da unesete sarno rec "gospa" u polje "naziv objekta". Ili, ako 

nije poznato kako se pravilno pise ime objekta, kao parametar za pretragu moze da se 

upotrebi jedan deo imena. Na primer, da biste nasli "dzarniju Hamidi", mo:lete da 

unesete sarno "ham" u polje "ime objekta". Za pretragu nije vafoo da Ii koristite 

velika iii mala slova. 

4.0 Biografije glavnih istrazitelja 

Andrew Herscher, dipl. arh., magistar arhitekture, doktorat (ocekuje se 2002.), 

arhitekta je i istoriear arhitekture. Radio je na arhitektonskoj bastini u Bosni, Ceskoj 

Republici, Kosovu i Sloveniji i pisao o njoj. U januaru 2001. postavljenje za 

kodirektora Odseka za kultumu bastinu u Odeljenju za kulturu pri Privremenoj 

adrninistrativnoj rnisiji Ujedinjenih nacija na Kosovu /UNMIK/. 

Andras J. Riedlmayer, zavrsene studije drustvenih nauka, magistar drustvenih nauka, 

magistar prirodnih nauka, doktorant, upravlja Dokumentacionim centrom prograrna 

Aga Khan za islarnsku arhitekturu pri Biblioteci lepih umetnosti Harvardskog 

univerziteta i priznati je ekspert za kultumu bastinu Balkana iz otomanskog vremena 
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Dodatak 2: Opis i ocena dokumentacionih izvora 

Prevod 
Original: engleski 

03024879 

A2.1. Terenska istrazivanja koja su obavili autori (10/99, kasnije posete 10/00 i 

3/01), ukljucujuCi obilaske lokacija i prikupljanje/konsolidaciju fotografija i druge 

dokumentacije iz lokalnih izvora. Baza podataka istrazivanja, s preko 500 odrednica 

(u jednostavnom "Filemaker" formatu baze podataka, ukljucujuCi odabrane fotografije 

i drugu dokumentaciju), dataje u prilogu. Arhiva dokumenata u okviru projekta o 

ostecenjima kultume bastine na Kosovu, ukljueujuCi veliki broj dodatnih fotografija, 

arhitekt::.'nske planove i druge podatke, poverena je na cuvaqje B1blioteci lepih 

mnctnc:;l.i 3"arvardskog univerziteta. 
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Napomene: U toku pocetnog istrazivanja na terenu i kasnijih obilazaka, licno smo 

prikupili dokumentaciju za ukupno 144 spomenika i lokacija. To namje, pored toga 

sto nam je dalo osnovne odrednice za bazu podataka, omogucilo i da za neke 

istovetne lokacije uporedimo svoje licne nalaze sa dokumentacijom dobijenom iz 

drugih izvora kako bismo prekontrolisali njihovu tacnost. lako smo obuhvatili vecinu 

vaznih lokacija sa bastinom na Kosovu, bilo je nekih mesta koja nismo mogli da 

obidemo iz bezbednosnih razloga u vreme naseg istrazivanja (Mitrovica), zbog loseg 

stanja puteva iii vremenske ogranicenosti. To je razlog sto su ostecene iii unistene 

kule u relativnom smislu nedovoljno predstavljene u nafoj bazi podataka (45 

odrednica). Vecina kula se nalaze u ruralnim krajevima, u selima i zaseocima 

udaljenim od asfaltiranih puteva, pa su zbog toga tesko pristupacne (o njima nema 

mnogo dokumentacije u objavljenoj literaturi). Kadaje rec o ostalim kategorijama, 

moze Se smatrati da SU podaci iz naseg istrazivanja refativno kompfetni. 

A2.2. Baza podataka EU/IMG ( 4/00). Procenu stete nanete infrastrukturi i javnim 

zgradama i objektima na Kosovu (ukljucujuCi objekte koji spadaju u kultumu bastinu) 

sacinilaje 1999-2000. meduvladina organizacija International Management Group 

/IMG/ koja je prufala savetodavne usluge Evropskoj komisiji. lstrazivanje su u svakoj 

opstini na Kosovu sproveli lokalni timovi, pod nadzorom medunarodnog eksperta sa 

sedistem u Pristini. Kopija baze podataka EU/IMG-a na CD-ROM-u (u "pdf' formatu 

koji se oCitava pomocu programa "Acrobat Reader") data je u prilogu. 

Napomene: Teziste istrazivanja EU/IMG-a bilo je prevashodno na modernim 

objektima infrastrukture (javne zgrade, klinike, skole, mostovi, itd. ), a ne na bastini 

kao takvoj. Procena ostecenja zgrada izrazenaje u procentima, a ne u konkretnom 

opisnom obliku, a lokalni timovi nisu uvek imali istovetne kriterijume - formulacija 

"ostecen 20 odsto" u nekim slucajevimaje koriscena za opis zgrada kojeje potpuno 

progutao poiar, dokje u drugim slucajevim taj isti procenat primenjen na zgradu 

koja je bila izloiena vandlskom napadu. U pojedinim slucajevima, vekovne 

arheoloske rusevine pogrefoo su ubelezene u rubriku ratnih ostecenja (na primer, 

unisteni dvorac i sred:'jovekovne katolicke crklve u Novom Brdu, anticki ostaci 

srednjovekovnog prams!:::vnog manastira u Mocaru fwd Kamenice). U drugim 

slucajevima, popisani spomenici koji su unisteni nisu ukljuceni u bazu podataka. 
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Medutim, baza podataka EU/IMG-a sadrzi mnogo korisnih informacija, detaljno 

pokriva veliku teritoriju i obuhvata fotografije za svaku lokaciju u bazi podataka. 

A2.3. Islamska zajednica Kosova (KBI) (10/99, kasniji obilasci 10/00 i 3/01) 

omogucila nam je pristup svojoj arhivi koja se sastoji od stotina fotografija i druge 

dokumentacije o unistenju islamske bastine, a prikupio ju je profesor Sabri Bajgora, 

pomocnik muftije kosovskog i profesor na Fakultetu za islamske studije u Pristini. 

Izbor iz dokumentacije KBI-ja objavljen je u knjizi Serbian Barbarities against 

Islamic Monuments in Kosova /Srpska varvarstva nad islamskim spomenicima na 

Kosovul (februar I 998-jun 1999 ). 

Napomene: Dokumentacija KBI-ja odnosi se na spomenike i institucije koji su pod 

direktnom organizacionom upravom KBI-ja ( diamije, islamske skole, islamski arhivi i 

verske biblioteke ). Njen dijapazan je nepotpun iii ne obuhvata neke druge tipove 

isfamskih spomenika, kao StO SU derviske zgrade (tekije), turska kupatifa (hamami) i 

islamskefontane (cesme), mauzaleji (turbe), sufijska svetilista itd. U pogledu 

dokumentacije KBI-ja o dzamijama, utvrdili smo da nije bilo slucajeva da je 

prijavljena steta, a da ona zapravo nije naneta; u nekim slucajevima, verbalni opis 

razmera stete bio je preuvelican, ali su u svim slucajevima postojale fotografije u 

svrhu poredenja. Datumi navedeni kao vreme razaranja deluju, u nacelu, pouzdano, 

ali datume izgradnje treba uzeti uz odredeni oprez; cesto se koristi datum 

postavljanja prvobitnog temelja, a ne datum izgradnje postojeceg objekta na lokaciji. 

A2.4. Srspka pravoslavna Eparhija Rasko-prizrenska (10/99). Opsima naknadna 

korespondencija preko e-mail-a s ocem Savom Janjicem, sa kojim smo razmenjivali 

fotografije i drugu dokumentaciju 0 ostecenjima nanetim srpskoj pravoslavnoj bastini 

na Kosovu. NajveCi deo dokumentacije Eparhije objavljen je u knjizi Crucified 

Kosovo /Raspeto Kosovo/ koja se mo:le naCi i na njihovom vebsajtu 

http://www.kosovo.com/crucified/churches/ 

Napomene: Dokumentacija Srpske p1~11oslavne eparhije odnosi se na stetu nanetu 

crkvama, manastirima i drugim pra·vcsI1..;vnim objektima posle zavrsetka rata, 

ukljucujuCi i istorijske objekte i novoizgradene objekte. Kao i u slucaju KBI-ja, 
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stvarna steta je poneka.d preuvelicana u verbalnom opisivanju. Kod koriscenja 

dokumentacije iz spoljnih izvora kao sto su verske institucije, ogranicili smo se na one 

lokacije za koje smo imali fotografije iii druge nezavisne naCine provere. Navedeni 

datumi unistenja u nacelu su pouzdani, ali se prema datumima izgradnje treba 

odnositi s oprezom; cesto se koristi datum polaganja prvog temelja, a ne datum 

izgradnje postojeceg objekta na lokaciji. 

A2.5. Katolicka Dioceza Skopsko-prizrenska (10/99), obavili smo razgovore sa 

katolickim fopanijskim svestenicima u Pristini/Prishtine/, Klini/Kline/, 

Dakovici/Gjakova/ i Bincu/Bince/. Neke informacije o ostecenju katolickih crkava na 

podrucju Dakovice na Kosovu mogu se naCi i na vebsajtu franjevackog reda 

http://www.ofm.org/3/just/JUSkos8 .html 

Napomene: Od tri glavne verske zajednice na Kosovu, ka.tolicka. svetilista su pretrpela 

najmanja razaranja; stoga nije cudo to sto su oni bili najmanje revnosni u skretanju 

paznje javnosti na stetu. Mi smo se oslonili na informacije koje su pruzili lokalni 

zupnici koji SU, U nace[u, govorifi Ono StO SU ficno imafi prifike da vide; U onim 

slucajevima u kojima smo mogli sami da to proverimo, pokazalo se da su informacije 

koje SU pruzifi svestenici U principu bile pouzdane. 

A2.6. Zavod za zastitu spomenika Kosova (10/99, zatim 10/00) omoguCio namje 

pristup svojoj dokumentaciji (nepotpunoj zato sto je arhiva Zavoda prebacena u Srbiju 

u junu 1999. ); zaposleni u Zavodu pruzili su korisne informacije, ukljucujuCi neke 

arhitektonske planove i fotografije od pre rata, a direktor, dr Fejaz Dran<;olli, proveo 

je sa nama tri dana u obilascima lokacija na zapadu Kosova (Pee, Dolac, Drsnik, 

Decani, Junik, Nivokaz, Dakovica, Rogovo) i pomogao nam da pronademo lokacije i 

kontakt osobe. 

Napomene: Zavodje izgubio veliki deo svoje originalne dokumentacije ijosje ufazi 

planiranja sistematskog novog istrazivanja loka.cija i spomenika koji Cine kulturnu 

bastinu na Kosovu. Nasi obilasci lokacija potvrdili :::! u svim slucajevima informacije, 

i o srpskoj i o albanskoj bastini, koje su nam oni pn;f,!·;:. 
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A2.7. Zavod za zastitu spomenika Dakovice/Gjakova/ (3/01) Pokazali SU nam 

svoju nedavno kompletiranu bazu podataka koja prufa uvid u posleratno stanje 

arhitektonske bastine u ovoj opstini, ukljucujuCi sakralnu arhitekturu (dfamije, tekije, 

crkve), kao i civilnu arhitekturu (kule, bazari itd.). Odrednice u bazi podataka sadde 

fotografije i druge informacije, ukljucujuCi detaljnu procenu stete. Nafalost, 

ispostavilo se da je CD-ROM sa kopijom baze podataka, koji su nam dali, neispravan. 

Pokusacemo da dobijemo novi primerak koji ce, kada ga primimo, biti poslat 

Tuzilastvu. 

A2.8. Odeljenje za urbanizam i razvoj UNMIK-JIAS /Joint Interim 

Administration Structure - Zajednicka privremena administrativna struktura iii 

ZPAS/ PeC/Peja/ (3/01) 

Dostavili su nam uopstene zakljucke svog istrazivanja kula u opstinama Pee i Defani, 

pri cemu su podaci razvrstani po lokaciji i stepenu ostecenja. Kopija zbimih tabela 

prilo:lena je kao dodatak. Odeljenje za urbanizam u PeCi poseduje detaljnu bazu 

podataka o istrazivanju kula, sa fotografijama, arhitektonskim crtezima i drugim 

informacijama za svaku gradevinu obuhvacenu istrazivanjem. 

A2.9. Gospoda Sahar Rassam (3/01), kanadski arhitekta koja je, kao savetnik 

UNMIK-JIAS-a, sprovela studiju o posleratnim potrebama obnove stambenih 

objekata, ukljucujuCi celovito istrazivanje svih kula, u opstinama Klina i Istok. 

Gospoda Rassam nam je stavila na uvid rezime svojih zakljucaka: od 59 kula u te dve 

ops tine, 44 su uniStene ili ostecene u sukobu 1998-1999. 

A2.10 Gospodin RaifVirmi~a (10/99), samostalni naucnik u Prizrenu i autorpet 

knjiga o islamskoj bastini na Kosovu, omoguCio nam je pristup svojoj bogatoj licnoj 

arhivi predratnih fotografija arhitekture iz otomanske ere na Kosovu. 

A2.11. Gospodin Xhavit Lokaj (10/99), konzervator slika u Zavodu za zastitu 

spomenika Kosova, omoguCio nam je pristup stotinama fotografija koje je snimio u 

julu 1999. i k:_je dokumentuju razaranje arhitektonske bastine u severenom, srednjem 

i zapadnom Kosovu. 
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A2.12. Gospoda Tody Cezar (12/00-1/01), konzervator slika na "Conservation 

International" (Lisabon, Portugalija). Gospodu Cezar je na Kosovo, kao nezavisnog 

savetnika, pozvalo Odeljenje za kulturu UNMIK-JIAS-a da oceni stanje murala u 

istorijskim crkvama, manastirima i dfamijama na Kosovu; ona namje stavila na 

raspolaganje kopije svoje dokumentacije i izvestaja sa procenom i iznela nam svoja 

zapafanja o posecenim lokacijama. 

A2.13. Izve8taji OEBS-ove /Organizacija za veropsku bezbednost i saradnju/ 

Verifikacione misije na Kosovu 

lzvestaj VMK-a OEBS-a pod naslovom Kosovo/Kosova As Seen, As Told /Kosovo u 

slici i reci/ saddi izvesne informacije o steti nanetoj kultumoj i verskoj bastini na 

Kosovu, ali su informacije o takvim pitanjima u izvestaju iznenadujuce ogranicene i 

prema njima se treba odnositi s oprezom. Na primer, nema informacija o velikom 

unistavanju kultume bastine u VuCitmu, dok su u drugim slucajevima objekti, ljudi i 

druge pojedinosti pogresno identifikovani - na primer, u izvestaju OEBS-a za 

Dakovicu pominje se ubistvo "lokalnog sejha iz sekte Bektasi" i njegova dva sina, 

koje se dogodilo 26. marta; medutim, lokalni sejh derviskog reda Bektasi, Baba 

Mumin Lama, ziv je i zdrav - ubijeni Sheh Zenel Dervishdana i njegova dva sina nisu 

pripadali derviskom redu Bektasi, vec derviskom redu Sa'adi. 

A2.14. Medijsko izvestavanje 

Mi smo se potrudili da prikupimo sve konkretne prikaze iz prve ruke novinara o 

unistavanju kultume bastine, sadrfane u izvestajima poslatim sa Kosova 1998-1999. 

Odbacili smo sve izvestaje uopstene prirode i one koji su samo preprieavali 

informacije dobijene iz druge ruke. lzvodi iz medijskih izvestaja iz prve ruke 

ukljuceni su u posebno polje u nafoj bazi podataka pod odrednicama za konkretne 

spomenike i lokacije. 
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Dodatak 3: Tvrdnje o unistavanju kulturne bastine na Kosovo, 1998-1999 

A3.1. Prijave jugoslovenskih drfavnih i prof esionalnih institucija 

U prolece i leto 1999. drfavne i profesionalne institucije u Jugoslaviji prijavile su da 

je velika steta naneta istorijskim spomenicima na Kosovu u toku bombardovanja 

NATO-a. Tezite tih tvrdnji bilo je na steti kojaje navodno naneta spomenicima 

povezanim sa Srpskom pravoslavnom crkvom, ali su one sadrfavale i izvestaje o steti 

nanetoj nekim civilnim i verskim spomenicima iz otomanske ere.8 Te optuzbe su 

dobile veliki publicitet na intemetu i ponavljane su u medunarodnim medijima.9 

Jugoslovenska ambasadorka pri UNESCO-u saopstilaje 1. juna 1999. na konferenciji 

za stampu da SU stari delovi kOSOVSkog grada Prizrena i glavnog grada pokrajine, 

Pristine, potpuno unisteni u bombardovanju NATO-a. 10 Zvanicni prikaz 

jugoslovenske vlade o tome kako je NATO unistio kultumu bastinu na Kosovu iznet 

je posle rata u dve bele knjige koje je objavilo jugoslovensko Ministarstvo inostranih 

poslova. 11 Prikaz jugoslovenske vlade zatim su reprodukovali mnogi medunarodni 

strucnjaci za kultumu bastinu, ne potrudivsi se da nezavisno provere njene tvrdnje.12 

Te iste tvrdnje jugoslovenske vlade 0 steti nanetoj kultumoj bastini ponovljene SU i u 

memorandumu koji su Tuzilastvu MKSJ-a podneli profesor Michael Mandel i drugi o 

navodnom krsenju medunarodnog prava od strane vlada i funkcionera zemalja 

NATO-a. 13 

A3.2. lzvestaji kosovskih izbeglica 

u izjavama kosovskih izbeglica ocevidaca, sa kojima SU u Albaniji i Makedoniji 

razgovarali predstavnici nevladinih organizacija i medija, takode je bilo tvrdnji da se 

kultuma bastina unistavala za vreme rata. Te tvrdnje su se prevashodno odnosile na 

nasrtaje srpskih snaga na islamske verske objekte. U jednom istraZivanju medu 

staresinama domaCinstava izbeglim sa Kosova, koje je tokom aprila i maja 1999. 

sprovela nevladina organizacija Lekari za ljudska prava, gotovo polovina (47 odsto) 

ispitanika prijavila je da su, pre nego sto su otisli sa Kosova, videli da srpske snage 

unistavaju dfamijc; ispitanici SU prijavili stetu na 155 konkretnih lokacija. 14 
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A3.3. Medijsko izvestavanje 

Predstavnici svetskih medija bili su prisutni na Kosovu sve vreme u pocetnim fazama 

sukoba 1998. i pocetkom 1999. i neki novinari su u svojim izvestajima opisali 

incidente vezane za unistavanje kultume i verske bastine. Unistavanje dzamija 

primeceno je na nekoliko podrucja, posebno na zapadu Kosova, duz puta Dakovica

Pec, i na podrucju Prizrena i Orahovca/Rahovec/. Tokom vazdusnog rata NA TO-au 

periodu mart-jun 1999. pristup nezavisnim novinarima bio je ogranicen, pa oni 

malobrojni izvestaji novinara koji su tokom tog perioda izvestavali sa samog Kosova 

ne sadrZe mnogo informacija o kultumoj bastini. Odmah po zavrsetku rata u junu 

1999. Kosovo su preplavili novinari koji su izvestavali o ulasku pripadnika NATO-a i 

povratku izbeglica, pa iako se samo nekolicina izvestaja bavila bastinom kao takvom, 

u mnogima se pominju unistene dfamije i razaranje istorijskih jezgara gradova. 

Kasnije, u leto 1999, teziste izvestaja bilo je na napadima Albanaca povratnika na 

srpske pravoslavne crkve. Iako se u novinskim izvestajima pogresno navode 

pojedinosti kao sto SU nazivi i starost spomenika, ti opisi stete iz prve ruke mogu da 

potkrepe i dopune informacije iz drugih izvora. 

NAPOMENE: 

1 Statut Medunarodnog suda i optuznica koja je u maju 1999. podignuta protiv jugoslovenskog 
predsednika Slobodana Milosevica i drugih najvisih jugoslovenskih i srpskih funkcionera, u kojoj se, 
medu ostalim optuzbama, navodi i "razaranje nesrpskih stambenih podrucja i kulturnih i verskih 
objekata", mo:le se naCi na internet stranici http://www.un.org/icty/index.html. 
2 Ova institucijaje osnovana 1952. kao Institut za zastitu i proucavanje kulturnih spomenika u 
Autonomnoj Pokrajini Kosovo i Metohija. Za spisak istorijskih spomenika Kosova, vidi Mileta Milic, 
ur., Kulturna bastina Kosova i Metohije (Beograd: Institut za zastitu spomenika kulture Republike 
Srbije, 1999). 
3 Do izbijanja sukoba 1998-1999, oko 210 srpskih pravoslavnih spomenika (crkve, manastiri i groblja) 
na Kosovu dobilo je mesto na tom spisku, ukljucujuCi 40 crkava sagradenih izmedu 1930-ih i 1990-ih. 
Nasuprot tome, od preko 600 dzamija na Kosovu, samo 15 upisano je kao istorijski spomenici, iako 
vise od polivine tih dfamija potice iz perioda otomanske vlasti (14-19. vek). Vidi Milic, ur., Kulturna 
bastina Kosova i Metohije. 
4 Statisticki podaci o dzamijama na Kosovu objavljeni u Dituria Islame, br. 49 (maj 1993). 
5 U Bincu/Bince/ (opstina Vitina), katolicki svestenik namje rekao da su srpski vojnici proterali 
njegove vernike, zajedno sa njihovim susedima Muslimanima, da je 50 od 250 kuca u fopaniji 
spaljeno, ali da je katolicka crkva u Bincu, u koju se sklonilo 200 :Zena, dece i invalida, ostala 
netaknuta. 
6 VJ je takode preuzela Narodnu i univerzitetsku biblioteku u Pristini, glavnu zgradu Kosovskog 
muzeja i Arhiv Kosova u Pristim i koristila ih kao vojne objekte i.~kom vazdusnih udara NATO-a. Vidi 
A. Riedkfta-yer, "~in~ A Fir!!otPtm-WM ~;" >"Mweji-na~: Pr¥a 
posleratna procena"/, http://www.bosnia.org.uk/bosrep/marjuneuu/museums.htm i "Libraries and 
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Archives in Kosovo: A Postwar Report" /"Biblioteke i arhivi na Kosovu: Posleratni izvestaj"/, 
http://bosnia.org. uk/bosrep/decfebOO/libraries.htm. 
7 Spisak srpskih pravoslavnih spomenika u jednom standardnom izvoru, Gojko Subotic, Kosovo: Art of 
the Sacred Land /Kosovo: Umetnost svete zemlje/ (New York: Monacelli Press, 1998), sadrzi mnoga 
danas vec unistena iii nepostojeca zdanja. 
8 Medu glavnim spomenicima i objektima za koje se tvrdilo da su uniSteni iii tesko osteceni u 
vazdusnim udarima NATO-a bili su: mamastir Gracanica kod Pristine; manastir Decani, Pec'ka 
patrijarsija; Crkva Gospe LjeviSke i Sinan pasina dzamija u Prizrenu; Muzej prizrenske lige; kompleks 
Hadumovih dzamija u Dakovici; istorijski bazari u Dakovici i PeCi; katolicka crkva Sv. Antona u 
Dakovici; i dva stara otomanska mosta, Terzijski most /Ura e Terzive/ i Tabacki most/Ura e Tabakeve/ 
kod Dakovice. 
9 Vidi "Ratna steta na Balkanu", US/ICOMOS Newsletter, br. 2 (mart-april 1999.), str. 1-3. Tvrdnje da 
je NATO u svojim vazdusnim napadima namemo gadao kultumu i versku hastinu dobile su veliki 
publicitet na internetu, na vebsajtovima ciji je pokrovitelj bio Zavod za zastitu spomenika kulture 
Srbije: "NATO i OVK /Oslobodilacka vojska Kosova/ ugrofavaju kultumu bastinu u Jugoslaviji" 
http://www.yuheritage.com/; Ministarstvo informisanja Republike Srbije: "Veliki broj spomenika 
kulture u Srbiji ostecen" http://www.serbia-info.com/news/1999-06/12/12509.html; Ministarstvo 
inostranih poslova Jugoslavije: "Bombardovanje spomenika kulture" 
http://www.mfa.gov.yu/bela/05.htrn; i Srpska pravoslavna crkva: "Bombardovanje srpskih svetinja" 
http://www.spc.org.yu/Svetinje/svetinje e.html . 
10 Izjavajugoslovenskog ambasadora u UNESCO-u Nade Popovic Perisic citirana u "Jugoslavija . 
apeluje na pomoc UNESCO-au obnavljanju spomenika unistenih u ratu", Agence France-Presse, 1. jun 
1999. 
11 Zlocini NATO-au Jugoslaviji: Dokumentarni dokazi, I: 24. mart-24. april 1999. (Beograd: Savezno 
Ministarstvo inostranih poslova, Savezna Republika Jugoslavija, 1999) i Zloeini NATO-au Jugoslaviji: 
Dokumentarni dokazi, II: 25. april-10. jun 1999. (Beograd: Savezno Ministarstvo inostranih poslova, 
Savezna Republika Jugoslavija, 1999). 
12 Vidi, na primer, Nikos Axarlis, Spencer P.M. Harrington i Andrew L. Slayman, "Kosovo War 
damage" f'Ratna steta na Kosovu"/, Archeology, tom 52, br. 4 (jul/avgust 1999.) i James Wiseman, 
"Legacy of Medieval Serbia", Archeology, tom 52, br. 5 (septembar/oktobar 1999.). 
13 http://jurist.law.pitt.edu/icty.htrn 
14 Lekari za ljudska prava, War Crimes in Kosovo: A Population-Based Assessment of Human Rights 
Violations against Kosovar Albanians /Ratni zlocini na Kosovu: Ocena krsenja ljudskih prava 
kosovskih Albanaca na osnovu razgovora sa stanovniStvom/ ( Boston: Lekari za ljudska prava, 1999). 
str. 86; Lekari za ljudska prava omogucili su nam pristup podacima iz njihovih neobradenih intervjua, 
koje smo koristili pri planiranju naseg istrazivanja; mi smo pomogli PHR-u /Physicians for Human 
Rights; Lekari za ljudska prava/ u revidiranju spiska lokacija radi doslednosti u pisanju geografskih 
naziva. 
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Prevod 03031987 
Unistavanje kulturnog nasleda na Kosovo, 1998 - 1999, Andrew Herscher i Andras Riedlmayer 

Opis objekta 

Naziv objekta 

Ime ulice 

Opstina 

Naselje 

Grad (srpski) 

Grad (albanski) 

GPS koordinate 

unisten 

Objekat izgraden 

Istorijski period 

Zvanicni status 

Stanje objekta 

dfamija 

Grahovac 

Celine 

Celine 

20. vek (1916) 

moderno doba 

snimio: Sabri Bajgora (1999) prikazane 
su rusevinedfamije, a ostaci minareta se 
vide u sredini 

K020-9346-K020-9346/Mosque-Celine/ljz 

Namena objekta 

Vrsta objekta 

Lokacija objekta 

Odnos naselja 

Stanje objekta 

Korisnici 

Obliznji objekti 

Ostecenje 

religijska 

dfamija 

selo 

potpuno 

u dobrom stanju 

Dfamija je spaljena a rusevine SU Srbi 
sravnili buldozerom, tvrdi muslimansko 
stanovnistvo. 

Selo je bilo popriste zlocina navedenog u 
optufoici Milosevic i ostali. 

Pregled izvrsio 

Sabri Bajgora (9/1999) 
baza podataka EU/IMG (4/2000) 



Prevod 03031988 
Unistavanje kulturnog nasleda na Kosovo, 1998 - 1999, Andrew Herscher i Andras Riedlmayer 

Dojave gradana 

Prva dojava Druga dojava 

Ime 1. gradanina Ime 2. gradanina 

Bibliografija 

Izvestaji medija 

K020-9346-K020-9346/Mosque-Celine/ljz 2 
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Unistavanje kulturnog nasleda na Kosovo, 1998 - 1999, Andrew Herscher i Andras Riedlmayer 

Opis objekta 

Naziv objekta 

Ime ulice 
Opstina 
Naselje 
Grad (srpski) 
Grad (albanski) 

GPS koordinate 
Objekat izgraden 
Istorijski period 
Zvanicni status 

Stanje objekta 

dfamija 

Srbica 

Cirez 
Qirez 

20. vek (1995) 
moderno doba 

snimio: Sabri Bajgora (1999) 

pre rata snimio Sabri Bajgora 

Dojave gradana 

Prva dojava 

K020-9361-K020-9361/Mosque-Cirez/ljz 

Namena objekta 
Vrsta objekta 

Lokacija objekta 
Odnos naselja 
Stanje objekta 
Korisnici 
Obliznji objekti 

Ostecenje 

religijska 
dfamija 

selo 

gotovo unisten 

gotovo unisteni 

Tesko ostecenje usled granatiranja tokom 
srpskih napada u julu 1998. i aprilu 1999. 

Pregled izvrsio 

Sabri Bajgora (9/1999) 

baza podataka EU/IMG (4/2000) 

Druga dojava 



Prevod 03031994 
Unistavanje kulturnog nasleda na Kosovo, 1998 - 1999, Andrew Herscher i Andras Riedlmayer 

Ime 1. gradanina Ime 2. gradanina 

Bibliografija 

Izvestaji medija 

K020-9361-K020-9361/Mosque-Cirez/ljz 2 



Prevod 0303195 3 
Unistavanje kulturnog nasleda na Kosovo, 1998 - 1999, Andrew Herscher i Andras Riedlmayer 

Opis objekta 

Naziv objekta 

Ime ulice 
Opstina 
Naselje 
Grad (srpski) 
Grad (albanski) 

GPS koordinate 

Xhamia e Bardhe 
Bela Dfamija 

ul. Cara Dufana 
Suva Reka 
Elshan 
Suva Reka 
Suhareke 

s 42° 21.520 
I 20° 49.672 

Namena objekta 
Vrsta objekta 

Lokacija objekta 
Odnos naselja 
Stanje objekta 

religijska 
dfamija 

donekle ostecen 

Objekat izgraden 16. vek (1520) Korisnici 
obnovljena u 20. veku 

Istorijski period 

Zvanicni status 

Stanje objekta 

(1990) 
otomansko/ 
moderno doba 

snimio: AR/AH (10/1999) ulazna fasada 
gledana sa severa, vidi se ostecena mala 
kupola i mesto gde nedostaje minaret na 
desnoj strani. 

K020-9364-K020-9366/White Mosque/ljz 

Obliznji objekti u dobrom stanju 

Ostecenje 

Eksploziv postavljen unutar minareta -
minaret je nestao, velika rupa u zidu 
dfamije na zenskoj galeriji, steta na malim 
kupolama pored minareta. 

Minaret Srbi digli u vazduh na Bajram 
(muslimanski praznik, 28. marta 1999). 

Minaret je bio jedini preostali istorijski deo 
dfamije, zadrfan prilikom rusenja i 
ponovne izgradnje stare dfamije 1990. 

(videti dojavu gradana i izvestaj medija koji 
slede) 



Prevod 03031954 
Unistavanje kulturnog nasleda na Kosovo, 1998 - 1999, Andrew Herscher i Andras Riedlmayer 

predratni snimak: Raif Virmica -
pogled sa jugozapada sa minaretom 

snimak: Sabri Bajgora (1999), steta 
na kupoli i u unutrafojosti 

Dojave gradana 

Prva dojava 

Na dan 28. marta 1999, bio je Bajram, 
(veliki muslimanski praznik), svim 
Albancima u gradu je bilo zabranjeno 
da napustaju domove. U podne, doslo je 
do velike eksplozije koja je raznela 
minaret Bele dfamije i ostetila dfamiju. 

Pregled izvrsio 

Andras Riedlmayer 

1 7 /10/1999. 

snimak: AR/AH (10/1999) ostatak 
razvaljenog minareta 

Druga dojava 

Gradanin zivi na 200 metara od dfamije i 
bio je kod kuce (u toku je bio policijski eas). 

Ime 1. gradanina 

Imer Fetin 
Fshoti Peqan 
Suhareke 

Bibliografija 

Cukic Dragan. 1971. Kosovo: 
znamenitosti i lepote. (Pristina: 
Turisticki savez Kosova): str. 155 

K020-9364-K020-9366/White Mosque/ljz 

Ime 2. gradanina 

2 
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Virmica, Raif. 1999. Kosova'da Osmanli 
mimari eseleri (Ankara: KDltDr Bakanligi): 
str. 384-386, snimak str. 746 

Izvestaji medija 

TV stanica "ABC" 
8. juli 1999. 
program "Nightline": 
Kosovo - potraga za pomirenjem 

/ .. ./DAVE MARASH: (nasnimljeni glas) 
Onda kada su se srpske snage 
povukle, postalo je jasno da Pee nece vise 
nikada biti ista. Nece biti isti ni gradovi 
kao sto je Suva Reka. Minaret je bio 
visok 35 metara, ponosno mi je rekao 
imam Rehmen Pacarizi. Mogao se videti 
iz cele Suve Reke. Srbi su postavili svoj 
eksploziv tako da se minaret urusio kroz 
kupolasti krov dfamije. 

Tokom perioda kad je njegova pastva bila 
u izbeglistvu, Pacarizi kaze, 
REHMEN PACARIZI: U opstini Suva Reka 
unisteno je otprilike 10 dfamija, kako 
minareti, tako i unutrasnjost. 

DAVE MARASH: (nasnimljeni glas) U 
kosovskom nemilosrdnom Newtonskom moralnom 
univerzumu, svako zlo delo stvara podjednaku i 
suprotnu reakciju. Na brdu odmah izvan Suve 
Reke, Albanci su uzvratili udarac, unistivsi 
radni i zivotni prostor manastira Svete trojice 
/kod Musutista/ i ostetivsi mu kapelu i predivnu 
ikonostas. 

K020-9364-K020-9366/White Mosque/ljz 3 



Prevod 03031956 
Unistavanje kulturnog nasleda na Kosovo, 1998 - 1999, Andrew Herscher i Andras Riedlmayer 

Opis objekta 

Naziv objekta 

Ime ulice 
Opstina 
Naselje 
Grad (srpski) 
Grad (albanski) 

GPS koordinate 
Objekat izgraden 
Istorijski period 
Zvanicni status 

Stanje objekta 

lbarska dfamija 
Xhamia e lbrit 
Dfamija kod mosta 
Hadzi Kirdzina dfamija 

Mitrovica Namena objekta 
Vrsta objekta 

Kosovska Mitrovica 
Mitrovica Lokacija objekta 

Odnos naselja 
Stanje objekta 

18-19. vek Korisnici 
otomansko doba Obliznji objekti 

Ostecenje 

religijska 
dfamija 

potpuno unisten 

Srbi su spalili i buldozerom poravnali 
dfamiju i okolne prodavnice u vlasnistvu 
muslimanskih stanovnika u ma ju 1999. 
Lokacija potpuno sravnjena sa zemljom 

snimio: Sabri Bajgora (1999) 

predratni snimak: Avrupa'da Osmanli 
mimari eserleri 

K020-9367-K020-9369/Hadzi Kirdza Mosque/ljz 

Pregled izvrsio 

Sabri Bajgora (9/1999) 
Andras Riedlmeyer (3/2001) 



Prevod 03031957 
Unistavanje kulturnog nasleda na Kosovo, 1998 - 1999, Andrew Herscher i Andras Riedlmayer 

Dojave gradana 

Prva dojava 

Ime 1. gradanina 

Bibliografija 

Ayverdi, Ekrem Hakki. 1981. 
Avrupa'da Osmani, mimari eserleri, 
III. cild. 2. kitap: Yugoslavya: Kosova 
- Makedonya - Sirbistan - Slovenya -
Voyvodina (Istanbul: Istanbul Fetih 
Cemiyeti): str. 111, slika 1104 

Izvestaji medija 

"Tages-Anzeiger" 
14. juli 1999. 

/tekst na nemackom/ 

K020-9367-K020-9369/Hadzi Kirdza Mosque/ljz 2 

Druga dojava 

Ime 2. gradanina 

"The Guardian" (London) 21. juli 1999. 

Duboka mrfoja savladala hrabrost u 
podeljenom gradu; Kosovo: Nakon rata, 
prelazak preko mosta moze da bude 
cin hrabrosti 

Chris Bird iz Mitrovice 

/ .. ./ Na srpskoj strani nema puno znakova 
rata. Na izlozima mracnih prodavnica jos 
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K020-9367-K020-9369/Hadzi Kirdza Mosque/ljz 3 

uvek stoji smeda traka, ostatak 
predostrofoosti zbog bombardovanja iz 
vazduha NA TO-a. Sve sto je ostalo od 
vekovima stare otomanske dfamije na 
severnoj strani mosta je gomila 
krsa/ .. ./ 

"Los Angeles Times", 22. juni 1999. 

Mrfoja deli kosovski grad na dve 
zaracene obale reke 
MARK FINEMAN, novinar "Timesa" 

! .. .! Unistavanje juzne strane grada 
ukljucilo je jednu od najstarijih 
kosovskih dfamija-centara islamske 
vere Albanaca. Vekovima stara zgrada 
koju SU mestani Albanci zvali 
"dfamija kod mosta" nekad je kao 
tvrdava stajala na juznoj obali Ibra. U 
ponedeljak, nije bilo nicega sem 
rusevina. Mestani kazu da je dfamija 
opljackana i oskrnavljena, spaljena i 
konacno sravnjena buldozerom. Na 
severnoj obali reke, neki Srbi su plakali, 
a neki vikali dok su gledali druge Srbe 
kao idu preko mosta. Jednoglasno su 
tvrdili da niko od lokalnih pripadnika 
njihove zajednice nije odgovoran za 
razaranje. / .. ./ 



Prevod 03031959 
Unistavanje kulturnog nasleda na Kosovo, 1998 - 1999, Andrew Herscher i Andras Riedlmayer 

Opis objekta 

Naziv objekta 

Ime ulice 
Opstina 
Naselje 

Grad (srpski) 
Grad (albanski) 

GPS koordinate 

Objekat izgraden 

Istorijski period 

Zvanicni status 

Stanje zgrade 

Qarshi e vjeter 
Carshia e vjeter 
Stari istorijski trfoi centar 
Stara carsija 

Dakovica 

Dakovica 
Gjakova 

16-20. vek 

Namena objekta trgovacka 
Vrsta objekta trfoi centar 

Lokacija objekta istorijski centar grada 
Odnos naselja skladan 
Stanje objekta tesko ostecen 

Korisnici prazan 

otomansko doba, Obliznji objekti - tesko osteceni 
obnovljen 1970. 
vodi se kao 
spomenik kulture 

Ostecenje 
Gotovo sve prodavnice u istorijskom 
trfoom centru SU spaljene, U sirokom 
krugu koji pokriva nekoliko gradskih 
blokova oko Hadum dfamije. 

Podrucje celog istorijskog trfoog centra, 
koji je trebao da bude pod zastitom, 
unisteno je, uz izuzetak niza prodavnica 
na strani parnih brojeva u ulici Abedin 
Torbesh (deo pored mosta). 
Unutrafojost zgrada izgorela je do 
krovova. 

Krovovi SU se urusili, dok SU razdvojni 
zidovi izmedu prodavnica uglavnom celi, 
u mnogim slucajevima su prvobitni 
crepovi ostali nepomereni na vrhovima 
zidova. Nema znakova stete od 
eksplozije koji bi se mogli ocekivati da 

K020-9370-K020-9372/0ld Bazaar/ljz 



Prevod 03031960 
Unistavanje kulturnog nasleda na Kosovo, 1998 - 1999, Andrew Herscher i Andras Riedlmayer 

predratni snimak: Institut za zastitu 
spomenika (1998) 

Snimio: Petrit Doni, 4. 1.1999. snimljeno 
tajno, dok je carsija gorela 

snimio: Xhavit Lokaj 7/1999. 
(snimljena 
(prikazuje stanare koji su se vratili 
i traze stvari koje se mogu spasiti) 

Dojave gradana 

Prva dojava 
Gradanin je slufao radio i cuo, 
tokom vecernjih vesti na srpskom 
u 20:00 casova 24. marta, daje NATO 
bombardovao Beograd, Novi Sad 
Pristinu i Dakovicu. 

Rekao je da je bio zacuden, jer on zivi u 
centru grada i u tom trenutku nije cuo 
ni avione ni eksplozije u okolini. Kasnije, 

K020-9370-K020-9372/0ld Bazaar/ljz 2 

je trfoi centar stvarno bio pogoden 
bombardovanjem iz vazduha. 

Jugoslovenske vlasti su tvrdile da je 
steta u trfoom centru i na Hadum dfamiji 
prouzrokovana bombardovanjem 
NATO-a. 

Kr8 je rasciscen tokom leta iz 
unutrafojosti veCine spaljenih zgrada, ali 
do 10/99 nije zapoceta rekonstrukcija 
jezgra trfoog centra. 

NAPOMENA: snimak spaljivanja 
trfoog centra koju je tajno snimio 
mestanin Petrit Domi 4.1.1999. Domi 
poseduje dodatne snimke na kojima se 
vide tela ubijenih ljudi kako Ide ispred 
prodavnica u trfoom centru. 

Pregled izvrsio 
Andras Riedlmayer 26/10/1999. 

predratna fotografija trfoog centra 

sa minareta Hadum dfamije): 
Architecture traditionelle des pays 
balkaniques 

Druga dojava 
Gradani su rekli da su trfoi 
centar zapalili srpska policija i vojska 
u noCi 24-25. marta 1999, nakon 
NATO-ovih udara iz vazduha. 
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kasarna jugoslovenske vojske na rubu 
grada pogodena je iz vazduha, ali ne i centar 
grad a. 

Onda, nakon ponoCi, peske i automobilima 
su pristigli srpski civili i policija, koji su 
podmetnuli pozar u Hadum dfamiji i 
okolnom starom trfoom centru i poceli da ubijaju 
ljude. Vatra je gorela narednih nekoliko 
dana. 

Ime 1. gradanina 

Xhavit Bashe 
Ismail Qemajli 122 
Dakovica 

Bibliografija 

Ime 2. gradanina 

Papaioannou, L., & Comini-Dialeti, D. 1993. 
Architecture traditionelle des pays balkaniques 
(Athens: Melissa): str. 209 (fotografija) 

Ayverdi, Ekrem Hakki. 1981. 
Avrupa'da Osmani, mimari eserlrei, 
III. cild. 2. kitap: Yugoslavya: Kosova 
- Makedonya - Sirbistan - Slovenya -
Voyvodina (Istanbul: Istanbul Fetih 
Cemiyeti): str. 31, tabloi 1517 
(fotografija) 

Cukic Dragan. 1971. Kosovo: 
znamenitosti i lepote. (Pristina: 
Turisticki savez Kosova): str. 319 
(fotografija) 

Maletic Mihailo, izdanje 1973. Kosovo 
nekad i danas. Kosova dikur e sot. 
(Beograd: Borba, Radna jedinica 
"Ekonomska politika") str. 301 i str. 

605 gore (fotografije) 

Morina, Tefik. 1974. "Ruga e zhvillimit 
dhe perspektiva e muzeut te Kosoves". 
Glasnik Muzeja Kosova i Metohije 12: 

K020-9370-K020-9372/0ld Bazaar/ljz 3 
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str. 247 (fotografija) 
/Sazetak na nemackom: "Entwicklungsweg 
und Perspektive der Museen auf Kosovo" 

Izvestaji medija 

http://www. alb-net.com/kcc/shasi vari.htm 

New York Times 
11. juli 1999. 

FOTOGRAFSKI ESEJ 
Smrt na ulici Mazllum Shasivari - Katalog 
srpskog unistavanja 

tekst: CHRIS STEPHEN 
fotografije: FRED R. CONRAD 

Satelitska fotografija koja prikazuje 
trfoicu u Dakovici kako gori, 
3013199 objavio Sekretarijat 
za odbranu SAD i prikazana na njihovom 
sajtu: http//www.defenselink.mil/photos/ 
Mar 1999/990330-0-0000M-002.jpg 

Detaljan foto-esej, zasnovan na izjavama 
ocevidaca o unistavanju i ubijanju u trinom 
centru u Dakovici, koncentrisan na lokacije 
oznacene na velikim panoramskim snimcima 
trino g centra. 

IZVOD: 
Ulice Dakovice, grada od 80.000 

stanovnika na jugozapadu Kosova, vec SU 

bile puste u 20:00 casova 24. marta, kada su 
bombe NATO-a udarile u srpske vojne objekte 
na rubu grada. N akon toga, grad je ponovo 

utonuo u tisinu. Oko ponoCi, stanovnici su videli 
oko 50 Srba u vojnim uniformama, od kojih je 
svaki nosio kantu benzina od pet litara, kako idu 
prema Starom gradu, delu koji okrufoje gradsku 
dfamiju iz 16. veka. U 01:15 casova, pojavio se 
plamen na krovovima Starog grada. Pocelo je 
stradanje Dakovice./ .. ./ 

K020-9370-K020-9372/0ld Bazaar/ljz 4 
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Opis objekta 

Naziv objekta 

Ime ulice 
Opstina 
Naselje 

Grad (srpski) 
Grad (albanski) 

GPS koordinate 

Objekat izgraden 

Istorijski period 
Zvanicni status 

Stanje zgrade 

Hadum dfamija 
Xhamia e Hadumit 
Dfamija Hadum Sulejman-age 

Dakovica 

Dakovica 
Gjakova 

s 42° 22.795 
I 20° 25.655 

Namena objekta 
Vrsta objekta 

Lokacija objekta 
Odnos naselja 
Stanje objekta 

16. vek (1594-1595) Korisnici 
1001 AH /anno hijra/ 

religijska 
dfamija 

istorijski centar grada 
pozitivan nesklad 
tesko ostecen 

otomansko doba Obliznji objekti - tesko osteceno 
vodi se kao spomenik 
kulture 

Ostecenje 
snimio: Sabri Bajgora (1999) 
vidi se sruseni minaret, spaljen 
prednji trem, i preostala 

Velika prosirena veranda ispred dfamije 
(dogradena u XVIII veku) je potpuno 
spaljena, olovo na krovu verande 

prednja fasada biblioteke s desna. 

snimio: Sabri Bajgora (1999) krupni 
preostalog delaverande, vidi se istopljeni 
olovni krov, vatrom osteceni zidovi, 
krs. 

K020-9373-K020-9375/Hadum Mosque/ljz 

i tri male kupole koje pokrivaju prednju 
arkadu dfamije se istopio u pozaru. 

Masivna drvena vrata dfamije su u 
velikoj meri sagorela, tragovi cadi su 
primetni na polukrufoom prozoru iznad 
ulaznih vrata. Velika ostecenja na 
freskama iz XVIII veka koje pokrivaju 
zidove i unutrafojost kupola. 

Minaret je srusen, gornji deo iznad plan 
balkona je odvaljen granatom, unutrafoje 
stepenice minareta su pune krfa. 

Veliki deo krfa palog minareta se, 
izgleda, srucio na vrh susedne zgrade 
biblioteke, sto je dovelo do pada njenog 
zadnjeg zida i krova. Obradeni kamen sa 
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snimio: Andras Riedlmayer (10/1999), 
vatrom ostecena osnova minareta, krs 
sagorele verande, izgorela biblioteka. 

Dojave gradana 

Prva dojava 

Prve noCi bombardovanja NATO-a 
124. mart/, srpski radio je objavio da 
NATO bombarduje Beograd, 
Novi Sad, Pristinu i Dakovicu na 
vestima u 20:00 casova. Gradanin 
koji je dostavio izjavu kaze da je bio 
zacuden, jer on zivi blizu trfoice a nije 
cuo da bombe padaju u okolini. N akon 
ponoCi, cuo je automobile i Srbe kako 
podmecu pozar u staroj trfoici i dfamiji. 

minareta se jos uvek vidi unutar izgorelih 
zidova biblioteke. 

Spoljni zid skole Kurana iz XVIII veka 
koja je licem okrenuta biblioteci jos uvek 
stoji u visini 1,5 do 2 metra iznad 
temelja, ali je ostali deo zgrade izgoreo u 
potpunosti. 

Pregled izvrsio 
Andrew Herscher 10/26/1999 

predratna fotografija, sa minaretom i 
produzenom verandom dfamije. J. 
Bajraktari, Gjakova me rrethine 
(Pristina, 1998), str. 316 

Druga dojava 

Zapaljiva naprava je bacena na vrata dfamije, 
ali su izgoreli jedino drveni produzetak 
verande, spoljni deo vrata i drugi drveni 
delovi. Unutrafojost dfamije nije zahvatio 
pozar, iako je kroz otvor iznad ulaza ispaljen 
zapaljivi projektil. Razlog tome je da su se 
stariji vernici par meseci ranije falili na promaju 
koja prodireu dfamiju kroz ovaj otvor i sa 
unutrafoje strane otvora postavljena je debela 

K020-9373-K020-9375/Hadum Mosque/ljz 2 
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drvena daska kako bi se sprecio ulazak hladnog 
vazduha. Dasku jezahvatio pozar i ona je izgorela -
mogu se videtitragovi cadi iznad vrata - ali je 
sprecila da zapaljiva naprava spali unutrafojost 
dfamije. 

Biblioteka i skola Kurana odmah pored dfamije 
izgoreli su u isto vreme, Minaret je srusen kasnije, 
projektilom ispaljenim rucnog bacaca, 8. maja 1999. 

Ime 1. gradanina 

Xhahit Bashe 
Ismail Qemajli 122 
Dakovica 

Bibliografija 

Andrejevic Andrej. 1984. Islamska 
monumentalna umetnost XVI veka u 
Jugoslaviji: kupole na diamiji (Beograd: 
Filozofski f akultet u Beogradu, Institut 
za istoriju umetnosti): str. 44-45, slika 25 
(plan, elevacija, fotografija eksterijera, 
bibliografija) 

Asimov, Mticahit. 1974. "Kosova'da 
esirgenmis anitlari", <;evren 2: str. 47 

Ayverdi, Ekrem Hakki. 1981. 
Avrupa'da Osmani, mimari eserlrei, 
III. cild. 2. kitap: Yugoslavya: Kosova 
- Makedonya - Sirbistan - Slovenya -
Voyvodina (lstanbul:Istanbul Fetih 
Cemiyeti): str. 313-314, tabloi 1498 -
1500 (fotografije eksterijera, plan) 

Cukic Dragan. 1971. Kosovo: 
znamenitosti i lepote. (Pristina: 
Turisticki savez Kosova): str. 132 
(fotografija) 

Folic, Milutin i Lukic Milosav. 
1972-73. "Informativni pregled 

K020-9373-K020-9375/Hadum Mosque/ljz 3 

Ime 2. gradanina 

Maletic Mihailo, izdanje 1973. Kosovo 
nekad i danas. Kosova dikur e sot. 
(Beograd: Borba, Radna jedinica 
"Ekonomska politika") str. 648 
(fotografije kupole) 

Mujezinovic Mehmed. 1968. "Islamsko
osmanlijski spomenici Kosova i 
Metohije." Problemi zastite egzistencije 
spomenika kulture i prirodnih objekata i 
rezervata na Kosovu i Metohiji od 23 do 
28. X 1967. Zbomik radova i saopstenja. 
uredio Milan lvanovic (Beograd: 
Drustvo konzervatora Jugoslavije, 
podrufoica za SR Srbiju): str. 102 

Pasic, Amir. 1990. Islamic Art In 
Yugoslavia (Mostar: A. Pasic): ilustracija 
2. 7 a (plan, deo) 

Redzic Husref, 1982. Islamska 
umjetnost. Umetnost na tlu 
Jugoslavije (Beograd: Jugoslavija): 
str. 232-234 (fotografije eksterijera i 
enterijera) 

Tomasevic, Nebojfa. urednik 1983. 
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konzervatorskih radova na spomenicima 
kulture Kosova od 1962. do 1972. godine". 
Starine Kosova i Metohije 6-7: str. 249 

Izvestaji medija 

http://www. alb-net.com/kcc/shasi vari.htm 

New York Times 
11. juli 1999. 

FOTOGRAFSKI ESEJ 
Smrt na ulici Mazllum Shasivari - Katalog 
srpskog unistavanja 

tekst: CHRIS STEPHEN 
fotografije: FRED R. CONRAD 
Detaljan foto-esej, zasnovan na izjavama 
ocevidaca o unistavanju i ubijanju na 
trfoici u Dakovici, koncentrisan na lokacije 
oznacene na velikim panoramskim fotosima 
trfoice. 

IZVOD: 
Ulice Dakovice, grada od 80.000 

stanovnika na jugozapadu Kosova, vec SU 

Treasures of Yugoslavia: An 
Encyclopaedic Touring Guide. 
(Beograd: Yugoslaviapublic): str. 452 
(fotografija eksterijera) 

Satelitska fotografija koja prikazuje 
trfoicu u Dakovici i Hadum dfamiju 
kako gore, 3013199 objavio Sekretarijat 
za odbranu SAD i prikazana na svom 
sajtu: http//www.defenselink.mil/photos/ 
Mar 1999/990330-0-0000M-002.jpg 

bile puste u 20:00 casova 24. marta, kada su 
bombe NATO-a udarile u srpske vojne objekte 
na rubu grada. N akon toga, grad je ponovo 

utonuo u tisinu. Oko ponoci. stanovnici su videli 
oko 50 Srba u vojnim unif ormama, od kojih je 
svaki nosio kantu benzina od pet litara, kako idu 
prema Starom gradu, delu koji okruzuje gradsku 
dfamiju iz 16. veka. U 01:15 easova, pojavio se 
plamen na krovovima Starog grada. Pocelo je 
stradanje Dakovice. 

K020-9373-K020-9375/Hadum Mosque/ljz 4 
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Opis objekta 

Naziv objekta Biblioteka Had um Sulejman Ef endije 

Ime ulice 
Opstina 
Naselje 

Grad (srpski) 
Grad (albanski) 

GPS koordinate 
Objekat izgraden 
Istorijski period 
Zvanicni status 

Stanje zgrade 

Dakovica 

Dakovica 
Gjakova 

16. vek (1733) 
Otomansko doba 

snimio: AR/AH (10/1999) sagoreli 
zidovi na bocnom ulazu biblioteke 

Dojave gradana 

Prva dojava 
Srbi su zapalili biblioteku t 
prve noCi NATO bombardovanja 
u martu 1999, i zgrada je izgorela 
sa svim knjigama. 

Na dan 8. maja 1999, kada su 

Namena objekta 
Vrsta objekta 
biblioteka 

Lokacija objekta 
Odnos naselja 
Stanje objekta 
Korisnici 
Obliznji objekti 

Ostecenje 

religijska 
islamska 

grad 

tesko ostecen 

Potpuno izgoreli objekat uz gubitak 
kompletnog fonda rukopisa i islamske 
arhive. 
(videti dojave donje dojave gradana) 

Pregled izvrsio 
Andras Riedlmayer (10/1999) 
snimio: Sabri Bajgora (1999) - pogled sa 
zadnje strane, vidi se sruseni zadnji zid, 
izgoreo unutrafoji depo 

Druga dojava 
Pre rata, biblioteka Hadum Sulejman 
Ef endije sadrfala je otprilike 200 
rukopisa i 1.300 retkih knjiga 
na otomanskom turskom, arapskom 
aljamiadu (albanski pisan arapskim 
pismom), kao i regionalnu arhivu 

K020-9376-K020-9378/Library of Hadum Suleiman Efendi/ljz 
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srpski vojnici srusili minaret sa 
Hadum dfamije, minaret je pao 
preko zgrade biblioteke i zadnji zid 
se srusio. 

Ime 1. gradanina 

Xhahit Bashe 

Ismail Qemajli 122 
Gjakova 

Bibliografija 

Ayverdi, Ekrem Hakk. 1981. 
Avrupa'da Osmani, mimari 

Islamske zajednice (KBI) sa 
dokumentima jos iz 17. veka. Medu 
unikatnim delima koji su bili u bibilioteci 
je i rukopis albanskog Mevluda (pesma u 
hvalu rodenja proroka Muhameda), koju 
je napisao Hafiz Ali-Riza Ulqinaku 
(1855 - 1913). 

Ime 2. gradanina 

prof. Nehat Krasniqi 
kustos za retke knjige i 
i rukopise, 
Nacionalna i univerzitetska 
biblioteka, Pristina /Prishtina/ 

K020-9376-K020-9378/Library of Hadum Suleiman Efendi/ljz 2 
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eserlei, III. cild. 2. kitap: Yugoslavya: 
Kosova - Makedonya - Srbistan -
Slovenya - Voyvodina (Istanbul: 
Istanbul Fetih Cemiyeti): str. 92 
tabloi (planovi, fotografije eksterijera) 

BeCirbegovic Madzida, 1972-73. 
"Prosvjetni objekti islamske arhitekture 
na Kosovu", Starine Kosova i Metohije 
6-7; str. 313-314, tablo 1498 (fotografije 
eksterijera) 

Cukic Dragan. 1971. Kosovo: 
znamenitosti i lepote. (Pristina: 
Turisticki savez Kosova): str. 131 
(fotografije eksterijera) 

Maletic Mihailo, urednik 1973. Kosovo 
nekad i danas. Kosova dikur e sot. 
(Beograd: Borba, Radna jedinica 
"Ekonomska politika") str. 651 
(fotografije eksterijera) 

Izvestaji medija 

K020-9376-K020-9378/Library of Hadum Suleiman Efendi/ljz 3 
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Opis objekta 

Naziv objekta 

Ime ulice 
Opstina 
Naselje 
Grad (srpski) 
Grad (albanski) 

nesklad 
GPS koordinate 
ostecen 

Objekat izgraden 

Istorijski period 

Zvanicni status 

Stanje objekta 

Dfamija Kel Hasan age 
Xhamia e Hasan Ages 

Dakovica Namena objekta religijska 
Vrsta objekta dfamija 

Rogovo 
Rogove i Hasit Lokacija objekta selo 

Odnos naselja pozitivan 

s 42° 49.331 Stanje objekta tesko 

I 020° 57.916 
16.vek Korisnici 
(1530-1531) 
otomansko doba Obliznji objekti u dobrom stanju 

vodi se kao spomenik 
kulture 

Ostecenje 

Minaret u potpunosti raznesen dinamitom 
koji je postavljen unutar stepenica; pali 
minaret je ostetio glavnu kupolu dfamije i 
razneo je veliki deo krova verande; spoljni 
zidovi i kupola naprsli na nekoliko mesta, 
ali i dalje stoje. 

(videti fotografiju i izjavu gradana koja 
sledi) 

Udar na dfamiju izveden 3. aprila 1999, na 
osnovu izjava seljana. 

Selo je bilo popriste operacije MUP-a 29. 
januara 1999. kadaje ubijeno 24 Albanca. 

fotografija: AR/AH (10/1999) 

K020-9379-K020-9381/Mosque of Kel Hasan Agai/ljz 1 
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predratna fotografija: Raif Virmica (1997) 

Dojave gradana 

Prva dojava 

Ocevidac koji je video kako Srbi difo 
u vazduh dfamiju 3. aprila 1999. zivi u 
oblifojem selu, prema vlasniku prodavnice 
koji zivi prekoputa ulaza u dfamiju. 

Ime 1. gradanina 

Vlasnik prodavnice koja se nalazi 
direktno nasuprot ulaza u dfamiju 

Bibliografija 

Andrejevic Andrej. 1984. Islamska 

K020-9379-K020-9381/Mosque of Kel Hasan Agai/ljz 2 

Pregled izvrsio 

Andrew Herscher 
1 7 /10/1999. 

fotografija: AR/AH (10/1999) na kojoj je 
prikazan ostatak raznesenog minareta, 
ostecena kupola i naprsli zidovi 

Druga dojava 

Ime 2. gradanina 

Hafiz, Nimetullah, & Kiel, Machiel. 
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monumentalna umetnost XVI veka u 1978-79. /1989/. "The mosque of Kel 
Jugoslaviji: kupole na diamiji. Studije/ Hasan Aga in the village of Rogova; 
Filozofski f akultet u Beogradu, Institut An unknown Ottoman monument of 
za istoriju umetnosti, 6; Posebna izdanja the 16th century in the Kosovo district". 
/Srpska akademija nauka i umetnosti, Prilozi za orijentalnu filologiju 28-29; 
Balkanoloski institut, knj. 24 (Beograd: prestampano u: Machiel Kiel. 1990. 411-
Filozofski fakultet u Beogradu, Institut 422; Studies of the Ottoman Architecture 
za istoriju umetnosti; Srpska akademija of the Balkans (Aldershot, Hampshire: 
akademija nauka i umetnosti, Balkanoloski Variorum; Brookfield, Vt.: Gower), 
institut): str. 43-44, slika 24 (plan, elevacija, br. XI: str. 411-422 (fotografija 
natpis, fotografija enterijera, bibliografija) eksterijera, plan). 

Asimov, Mticahit. 1974. "Kosova'da 
esirgenmis anitlari", <;evren 2: str. 48 

Bojanic - Lukac,D., i Sindik, D. 1968. 
"Starine sela Rogova". "Zbomik Filozofskog 
Fakulteta (Beograd) 10: str. 293 (fotografija 
eksterijera, natspis) 

Izvestaji medija 

K020-9379-K020-9381/Mosque of Kel Hasan Agai/ljz 3 

Pasic, Amir. 1990. Islamic Art In 
Yugoslavia (Mostar: A. Pasic): 
ilustracija 2.7b (plan, deo) 
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Opis objekta 

Naziv objekta 

Ime ulice 
Opstina 
Naselje 
Grad (srpski) 
Grad (albanski) 

GPS koordinate 
Objekat izgraden 
Istorijski period 
Zvanicni status 

Stanje objekta 

dfamija 

Gnjilane 

Vlastica 
Llashtice 

19. vek (1836) 
moderno doba 

snimio: Sabri Bajgora (8/1999), spaljena 
unutrafojost dfamije 

K020-9382-K020-9384/Mosque-Vlastica/ljz 

Namena objekta 
Vrsta objekta 

Lokacija objekta 
Odnos naselja 
Stanje objekta 
Korisnici 
Obliznji objekti 

Ostecenje 

religijska 
dfamija 

selo 

tesko ostecen 

lakse osteceni 

Spoljafojost dfamije deluje netaknuto, ali 
su unutrafojost i minaret potpuno spaljeni. 

Dokumentaciju je u kancelariji Islamske 
zajednice Kosova pregledao AR (10/99)-

Selo je bilo popriste zlocina srpskih snaga u 
prolece 1999. 

(videti izvestaje medija koji slede) 

Pregled izvrsio 

Sabri Bajgora (9/1999) 
baza podataka EU/IMG (4/2000) 
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snimio: Sabri Bajgora (8/1999), ocuvana 
spoljafojost dfamije, spaljena unutrafojost. 

Dojave gradana 

Prva dojava 

Ime 1. gradanina 

Bibliografija 

Izvestaji medija 

http ://washingtonpost.com/wp-dyn/articles/ 
A38149-1999Dec9.html 
"U za zid", izvestaj dopisnika Washington 
Posta, Davida Finkela iz Vlastice 

Druga dojava 

Ime 2. gradanina 

/IZVODI/: " ... spaljena dfamija sa skeletima 
izgorelih ptica koje su se gnezdile na minaretu. 
Zatim sledi skola - isprevrtane ucionice, arhive 
sa podacima ucenika unistene, spaljena biblioteka 
od 14.000 knjiga ijedan poginuli nastavnik. .. " 

K020-9382-K020-9384/Mosque-Vlastica/ljz 2 
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Opis objekta 

Naziv objekta 

Ime ulice 
Opstina 
Naselje 
Grad (srpski) 
Grad (albanski) 

GPS koordinate 
Objekat izgraden 
Istorijski period 
Zvanicni status 

Stanje objekta 

Dojave gradana 

Prva dojava 

dfamija 

Kacanik 

Kotlina 
Kotline 

18.vek 
otomansko doba 

K020-9385-K020-9385/Mosque-Kotlina/ljz 

Namena objekta 
Vrsta objekta 

Lokacija objekta 
Odnos naselja 
Stanje objekta 
Korisnici 
Obliznji objekti 

Ostecenje 

religijska 
dfamija 

selo 
koherentno 
lakse ostecen 

Unutrafojost dfamije ostecena zbog 
vandalizma tokom rata 1999. godine 
(snimak u bazi podataka EU/IMG) 

Pregled izvrsio 

baza podataka EU/IMG (4/2000) 

Druga dojava 
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Ime 1. gradanina Ime 2. gradanina 

Bibliografija 

Izvestaji medija 

K020-9385-K020-9385/Mosque-Kotlina/ljz 2 
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Opis objekta 

Naziv objekta 
Ime ulice 
Opstina 
Naselje 
Grad (srpski) 
Grad (albanski) 

GPS koordinate 
unisten 

dfamija 

Kacanik 

lvaja 
lvaje 

Objekat izgraden 20. vek (1932) 
Istorijski period otomansko doba 
Zvanicni status 

Stanje objekta 

snimio: Sabri Bajgora (1999) na snimku 
se vidi opustosena unutrafojost sa nifom 
za molitvu (mihrab) 

Dojave gradana 

Prva dojava 

K020-9388-K020-9390/Mosque-Ivaja/ljz 

Namena objekta 
Vrsta objekta 

Lokacija objekta 
Odnos naselja 
Stanje objekta 

Korisnici 
Obliznji objekti 

Ostecenje 

religijska 
dfamija 

selo 

gotovo 

U potpunosti spaljena, ostali su samo 
spoljni zidovi. Srpske snage su pucale iz 
blizine a zatim je zapalile 10. marta 1999, 
pre pocetka vazdufoih napada. 

(videti izvestaj medija koji sledi) 

Pregled izvrsio 
Sabri Bajgora (9/1999) 
baza podataka EU/IMG (4/2000) 

Druga dojava 
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Ime 1. gradanina 

Bibliografija 

Izvestaji medija 

Rojter (Reuters) 
sreda, 10. mart 1999. 

Srpske snage pretvorile kosovsko selo 
u rusevine 
IV AJA, Srbija (Rojter) - Srpske snage su 
granatirale i protutnjale kroz kosovsko 
selo lvaja, ostavivsi za sobom spaljene 
rusevine umesto kuca, prisilivsi mestane 
u begstvo, izjavili su u sredu medunarodni 

posmatraci i izvestaci. Izvestaci su pronasli 
telo coveka u civilnoj odeCi,u koga je 
izgleda pucano iz blizine, kao i starca od 
84 godina svog u usirenoj krvi, koji je rekao 

da su ga pretukli kundacima srpski vojnici 
koji su trazili separatisticke pobunjenike, 
Albance. 
Kuca koja je koriscena kao lokalni stab 
brigade Oslobodilacke vojske Kosova 
(OVK) je spaljena, a unutrasnjost dfamije 
je opustosena. Dfamija je spolja izrese
tana mecima. 

Ime 2. gradanina 

Londonski "The Times" je izvestio u 
cetvrtak, 11. marta 1999. da je 
"osamdeset posto sela /lvaja/ skoro 
samo gomila rusevina, a sve preostale 
kuce su unistene u plamenu. Dfamija je 
izresetana protivavionskom paljbom i 
vandalizovana. Sto je kljucno, 
opstinska kancelarija, gde se nalaze 
maticni listovi i licni podaci koji su 
Albancima potrebni da budu 
jugoslovenski gradani /ili da predu 
granicu u Makedoniju/ je opljackana. 

"Borbe su zapocele juce. VJ i MUP ( srpske 
snage) SU pokufale da ociste podrucje od OVK-a 

K020-9388-K020-9390/Mosque-Ivaja/ljz 2 
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i vidite da su bili uspefoi", izjavio je 
medunarodni posmatrac za pracenje prekida 
vatre Otto Bischof, koji je pregledao ostatke 
sela. 
"Tukli su me puskama i ispitivali me da li ikog 
znam iz OVK-a", rekao je Ramadan Muljoki, 
jedini prdiveli koji se jos uvek nalazio u selu. 
"Pitali su me da li mije sin u OVK-u, a kad sam 
odgovorio da nije, oni su me ponovo tukli". 
Srpske snage su u utorak uhvatile oko 400 
stanovnika lvaje koji su prethodno pobegli 
iz svojih domova. Muskarci su odvojeni 
i odvedeni da bi se proverilo da li imaju 
veze sa OVK-om, incident koji su 
posmatraci za pracenje prekida vatre nazvali 
veoma zabrinjavajuCim. 

K020-9388-K020-9390/Mosque-Ivaja/ljz 3 
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Opis objekta 

Naziv objekta Pijacna dfamija i trfoi centar 
Xhamia e Carshise 

Ime ulice 
Opstina 
Naselje 

Grad (srpski) 
Grad (albanski) 

GPS koordinate 

Objekat izgraden 

Tash Xhamija 

Vucitrn 

Vucitrn 
Vushtrri 

s 42° 49.338 
I 20° 57.919 
15.vek 

Namena objekta religijska 
Vrsta objekta dfamija, 

prodavnice 

Lokacija objekta grad 
Odnos naselja 

Stanje objekta potpuno unisten 

obnovljen u 19. veku 

Istorijski period 
Zvanicni status 

Stanje objekta 

(1878) 
otomansko doba 

snimio: Xhavit Lokaj (7/1999) -obratite 
pafoju na modernu zgradu (fota, levo 
od centra) koja se takode vidi na 
predratnoj fotografiji dfamije. 

snimio: AR/AH (10/1999) - rusevine 
dfamije sa ocuvanim novim zgradama 

K020-9391-K020-9393/Market Mosquei/ljz 

Korisnici 
Obliznji objekti lakse osteceni 

Ostecenje 
Dfamija i 40 do 50 okolnih radnji u starom 
gradskom centru su potpuno unisteni, 
lokacija je izgleda rasciscena teskom 
mehanizacijom. 

Preostali su samo razbacane gomile krfa i 
sravnjene kamene osnove minareta i 
fontane za pranje vernika. 

Sruseni drveni razvodni stub, sa jos uvek 
prikacenom zicom ldi na zemlji pored 
temelja minareta, sprzen i delimicno 
izgoreo ( ocigledno kada je zapaljena 
dfamija). 
Moderni stambeni blokovi stanova koji 
okrufoju lokaciju su ostali nedirnuti. 

(videti dojave dojave gradana i izvestaje 
medija koji slede) 
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ispred buldozerom poravnate lokacije 

pre rata snimio: Raif Virmica (1977) 
snimljeno sa brda iza dfamije, vide 
se radnje na trfoici 

Dojave gradana 

Prva dojava 
Na dan 26. marta 1999. oko 18:00 
casova, dfamija i radnje na trfoici su 
zapaljeni benzinom, a kasnije su ih 
srusili buldozerom. 

Ime 1. gradanina 

Abdullah Mulaku, gradski arhivar 
Vucitrn 
tel. 028-71053 

K020-9391-K020-9393/Market Mosquei/ljz 2 

Pregled izvrsio 
Andrew Herscher (16/10/1999) 

pre rata snimio: Raif Virmica (1977) -
snimljeno dole na lokaciji, vidi se 
prednja fasada dfamije 

Druga dojava 
"Dva dana nakon pocetka NATO-vog 
bombardovanja, pripadnici srpskih 
paravojnih formacija su spalili 
dfamiju i opljackali i zapalili vise 
od 50 radnji albanskih zanatlija na 
staroj trfoici oko dfamije. 

Pripadnici paravojnih formacija su nosili 
maske a predvodio ih je jedan srpski 
politicar, lokalni voda Arkanove 
politicke stranke. 

Te nedelje /28. marta/, buldozerom su 
sravnili celu lokaciju /gde su bili dfamija 
i radnje na trfoici/. 

Moja kuca je ona sa druge strane ulice. 
Spalili SU je nakon sto SU spalili dfamiju. 
Prezivam se Mejzini /sin mujezina/. 

Moj otac i njegov otac su bili mujezini; 
oni su pozivali stanovnistvo grada na 
molitvu sate dfamije. Sada je sve to 
nestalo. Tu nema nicega vise za mene". 

Ime 2. gradanina 

Mehmet Mejzini, vlasnik srusene zgrade 
prekoputa dfamije; napustio je grad kao 
bi otifao da zivi kod rodaka u Pristini. 
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Bibliografija 

Ayverdi, Ekrem Hakk. 1981. 
Avrupa'da Osmanli, mimari 
eserleri, III. cild. 2. kitap: Yugoslavya: 
Kosova - Makedonya - Sirbistan -
Slovenya - Voyvodina (Istanbul: 
Istanbul Fetih Cemiyeti): str. 310, 
slike 1480-1482 (fotografije enterijera 
i eksterijera) 

Izvestaji medija 

Financial Times (London) 21. juni 1999. 

Kosovski Albanci tvrde da su Srbi 
pokusali da izbrisu njihovu istoriju: 
Guy Dinmore je cuo svedocenja 
prdivelih navodnog masakra koji su 
pocinili pripadnici jugoslovenskih 
paravojnih snaga u Vucitrnu: 
Samo sravnjene rusevine i ostatak 
mramornog minareta ostali su od 
Kar5is dfamije u ovom gradu na 
severu Kosova, mali deo pustosi 
koju su za sobom ostavile poslednje 
srpske snage koje su se juce povukle 
iz pokrajine. 
Buldozer koji je upotrebljen da se 
sravni dfamija i okolne zgrade stoji 
napusten pored oziljka od cigala 
i kamena u srcu Vucitrna, grada 
koji su osnovali Rimljani i koji se 
razvio tokom Otomanskog carstva. 
Srbi su koristili eksploziv kako bi 
srusili minarete na druge dve 
obliznje dfamije. "Pokusali su da 
izbrisu nasu muslimansku istoriju" 
Kaze Abdullah Muliaku, stariji 

K020-9391-K020-9393/Market Mosquei/ljz 3 

Financial Times 21. juni 1999. 
(nastavak) 

Ajmonda Ferati, 33, opisala je kako su 
muskarci odvojeni od zena, medu njima 
su bili i njen brat, ujak/stric i rodak. 
N apolju na ulici, maskirani pripadnici 
paravojnih snaga pljackali su novae i 
nakit od zena, dok se iza zidova culi 
krici. Sve sto je sada ostalo SU mrlje 
krvi na travi i stazama i jedna proteza u 
blatu. 

Faton Kutllovci je izjavio da je skocio sa 
prozora na spratu kadaje cuo da dolaze 
paravojne snage i sakrio se iza kuce. 
Njegov brat Bedri je zakasnio i 
pretpostavlja se da je ubijen. Prdiveli 
su naveli imena 70 frtava, ali je 
pronadeno samo jedno telo. 
Jedna starija zena je izjavila da je videla 
kako Srbi, kojima su pomagali Cigani, 
odvlace leseve. Niko jos ne zna gde. 

U predgradu Vucitrna nalazi se 
muslimansko groblje sa oko stotinu 
svdih grobova. VeCinu su iskopali 
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Albanac, koji je na losem francuskom 
objasnio da je kustos istorijske arhive. 
Kaze da su srpske snage 27. marta 
unistile tri dfamije, tri dana nakon 
sto je NA TO zapoceo sa vazdusnim 
napadima. 
Veci deo Vucitrna, koji je jednom bio 
grad od 12.000 stanovnika, lezi u 
crnim rusevinama. Iza visokih zidova 
nanizanih duz blatnjavih ulica, kuca 
do kuce bila je opustosena pofarom .... 
"Mozete unistiti zgrade, ali ne mozete 
unistiti ljude", kaze g. Muliaku. 
Medutim, izgleda da su pripadnici 
srpskih paravojnih snaga upravo to 
pokusali u Vucitrnu, kao i u mnogim 
drugim tamnim coskovima Kosova, 
a sto je sada izaslo na videlo. 
NajveCi zasebni masakr u Vucitrnu 
dogodio se 22. maja, kada je, kako 
to tvrde prdiveli, ulica Samadregja 
blokirana i kada je 70 muskaraca 
saterano u nekoliko dvorista. 

K020-9391-K020-9393/Market Mosquei/ljz 4 

Cigani, a oznaceni su jednostavnim 
stapovima sa imenima mrtvih, ali 
niko od njih nije iz grupe od 69 nestalih 
muskaraca. Gospodin Muliaku kaze da 
su to drugi stanovnici Vucitrna, koji su 
se krili po svojim domovima a koje su 
pronasli i pobili pripadnici paravojnih 
snag a. 
Sela u plodnoj dolini oko Vucitrna daju 
istu sliku - spaljene f arme, trupine stoke 
u raspadanju, masovni grobovi ljudi. 
Ono malo srpskih naselja je takode 
napusteno i dim kulja iz kuca koje su 
zapalili sami vlasnici dok su befali sa 
snagama koje su se povlacile. Albanci, 
ciji SU domovi unisteni, popljackali SU 

Sta SU mogli ... 



Frankfurter Allgemeine Zeitung 
19. juni 1999. 

Poluugljenisana ljudska lobanja u Ilirovom dvoristu 

VELIKA KRUSA, 18. juni 1999 . 

Prevod 03013588 

. .. Ali nije se zaustavilo na tome: usledile su masovne deportacije i masovna ubistva. 
Ilir Duraku iz V elike Kruse je jedan od stotinu ljudi koji su se poslednjih nekoliko 
dana vratili iz Albanije i Makedonije da bi otkrili ufasne stvari. U Velikoj Krusi, 
gotovo sve je unisteno. Od nekada lepih kuca ostale su samo ugljenisane rusevine. 
Jedan od spoljnih zidova dfamije je dignut u vazduh, minaret je srusen. Odeca i 
madraci Ide u potpunom neredu medu rusevinama, fotografije i pisma su 
rastureni po podu, tri kolevke stoje napustene. Sat iznad ulaza je stao na pet minuta 
posle cetiri. lzbeglice koje su se ovde sklonile ocigledno su morale da odu u velikoj 
zurbi ... 

K020-9357/ljz 



Tages-Anzeiger 
14. juli 1999 

"Reka deli Albance i Srbe" 

Thomas Schmidt, Kosovska Mitrovica 

Translation 03035091 

... "Ko je srusio dfamiju kod mosta do temelja?", pita novinar. "Znate li sta se 
dogodilo u manastiru Devic?", uzvraca pitanjem obrazovana monahinja. Tamo je 
OVK pretio srpskim monahinjama, a mozda ih naterao i da se svuku. Medutim, da li 
je zbog toga trebalo unistiti dfamiju? Oliver lvanovic, koji slovi za srpskog vodu u 
Mitrovici i koji je seo pored monahinje, smatra da se stara dfamija srusila kad je 
NA TO bombardovao glavnu zgradu milicije. Ta zgrada je dvesta metara 
udaljena od muslimanskog verskog objekta. Sve ostale zgrade izmedu njih jos 
uvek stoje ... 

K020-9369-K020-9369/jp 
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Opis objekta 

Naziv objekta 

Ime ulice 

Opstina 

Naselje 

Grad (srpski) 

Grad (albanski) 

GPS koordinate 

unisten 

Objekat izgraden 

Istorijski period 

Zvanicni status 

Stanje objekta 

dfamija 

Grahovac 

Celine 

Celine 

20. vek (1916) 

moderno doba 

snimio: Sabri Bajgora (1999) prikazane 
su rusevinedfamije, a ostaci minareta se 
vide u sredini 

K020-9346-K020-9346/Mosque-Celine/ljz 

Namena objekta 

Vrsta objekta 

Lokacija objekta 

Odnos naselja 

Stanje objekta 

Korisnici 

Obliznji objekti 

Ostecenje 

religijska 

dfamija 

selo 

potpuno 

u dobrom stanju 

Dfamija je spaljena a rusevine SU Srbi 
sravnili buldozerom, tvrdi muslimansko 
stanovnistvo. 

Selo je bilo popriste zlocina navedenog u 
optufoici Milosevic i ostali. 

Pregled izvrsio 

Sabri Bajgora (9/1999) 
baza podataka EU/IMG (4/2000) 
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Dojave gradana 

Prva dojava Druga dojava 

Ime 1. gradanina Ime 2. gradanina 

Bibliografija 

Izvestaji medija 

K020-9346-K020-9346/Mosque-Celine/ljz 2 
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Opis objekta 

Naziv objekta 

Ime ulice 
Opstina 
Naselje 
Grad (srpski) 
Grad (albanski) 

GPS koordinate 
Objekat izgraden 
Istorijski period 
Zvanicni status 

Stanje zgrade 

Xhamia e Bardhe 
White Mosque 

ul. Cara Dufana 
Suva Reka 
Elshan 
Suva Reka 
Suhareke 

16. vek (1598) 
otomansko doba 

snimio: Sabri Bajgora (1999) 

Dojave gradana 

K020-9352-K020-9352/White Mosque/ljz 

Namena objekta 
Vrsta objekta 

Lokacija objekta 
Odnos naselja 
Stanje objekta 
Korisnici 
Obliznji objekti 

Ostecenje 

religijska 
dfamija 

selo 

gotovo unisten 

Dfamija potpuno spaljena, minaret unisten 
iznad balkona. 

Prema islamskim vernicima, dfamija 
unistena 25. marta 1999. 

Pregled izvrsio 

Sabri Bajgora(9/1999) 

baza podataka EU/IMG (4/2000) 
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Prva dojava Druga dojava 

Ime 1. gradanina Ime 2. gradanina 

Bibliografija 

Izvestaji medija 

K020-9352-K020-9352/White Mosque/ljz 2 
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Opis objekta 

Naziv objekta 

Ime ulice 
Opstina 
Naselje 
Grad (srpski) 
Grad (albanski) 

GPS koordinate 
Objekat izgraden 
Istorijski period 
Zvanicni status 

Stanje objekta 

Xhamia e F orteses 
dfamija 

Grahovac 

Bela Crkva 
Bellacerke 

19-20. vek 
moderno doba 

snimio: Sabri Bajgora (1999) 

snimio: Sabri Bajgora (1999) 

K020-9349-K020-935 l/Mosque-Bela Crkva/ljz 

Namena objekta 
Vrsta objekta 

Lokacija objekta 
Odnos naselja 
Stanje objekta 
Korisnici 
Obliznji objekti 

Ostecenje 

religijska 
dfamija 

selo 

tesko ostecen 

Dfamija ostecena granatiranjem, minaret 
raznesen, unutrafojost spaljena. 

Selo popriste zlocina navedenog u optufoici 
Milosevic i ostali. 

(videti izvestaje medija koji slede) 

Pregled izvrsio 

Sabri Bajgora (9/1999) 

baza podataka EU/IMG (4/2000) 
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snimak: CNN (7 /99) pogrebna povorka 
za frtve masakra prolazi pored dfamije 

Dojave gradana 

Prva dojava 

Ime 1. gradanina 

Bibliografija 

Izvestaji medija 

"The New York Times" 
sreda, 16. juni 1999. 

Kosovski krajolik ogolio srpsku 
brutalnu kampanju 

JOHN KIFNER i IAN FISHER 

/ .. ./ Gospodin Gashi je rekao da ne 
veruje u srpsko objafojenje da je rat 
poceo iskljucivo da bi se pronasli i 
unistili gerilci. Jednostavno, previse 
toga je unisteno, previse civila ubijeno, 

K020-9349-K020-935 l/Mosque-Bela Crkva/ljz 2 

Druga dojava 

Ime 2. gradanina 

Satelitski snimci na kojima se vidi 
Bela Crkva pre i nakon sto je spaljena 
nalaze se na sajtu: http://www.fas.org/ 
irp/imint/b990514 Ljpg 
===> Videti nestali minaret dfamije 
na snimku "posle" 

http://www.cnn.com/WORLD/europe/ 
9907 /06/kosovo. warcrimes/ 
CNN - 6. juli 1999. 

Od dopisnika Nica Robertsona 
BELA CRKV A, Jugoslavija (CNN) -
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rekao je on. 

U Beloj Crkvi, gde je zivelo 300 
porodica, gotovo svaka kuca se u 
potunosti morn ponovo izgraditi. 
Dfamija je granatirana, njen 
minaret, visok 81 stopu srusio 
se na gomilu ispred dfamije. 
Psi i stoka trule tamo gde su 
ubijeni/ .. ./ 

"The Scotsman" 
5. juli 1999. 
Ofalosceni seljani sahranjuju 65 
frtava masakra 

Andrew Walker u Bellacerki /Bela 
Crkva/ 

/ .. ./ Gotovo da nema kuce koju Sr bi 
nisu ostetili, a dfamija lezi u slucajeva 
rusevinama.Seoska skola je takode 
ostecena, ali SU ljudi juce ocistili 
neostecene prostorije za one koji 
se ocekuje dace doCi da odaju 
pocast. / .. ./ 

K020-9349-K020-935 l/Mosque-Bela Crkva/ljz 3 

J edno od sedam sela navedenih u 
optufoici protiv jugoslovenskog 
predsednika Slobodana Milosevica, Bela 
Crkva, prva je koja sahranjuje svoje 
mrtve nakon sto SU Se izbeglice vratile. 

Celo selo, ili sta je ostalo od njega, 
pojavilo se na ceremoniji u ponedeljak. 
Ofalosceni su drfali niz portreta mrtvih, 
dok su ostali prolazili u svecanoj 
procesIJl. 

Zivote je izgubilo 65 ljudi, ukljucujuCi 
sedmoro dece, jedno staro cetiri godine, 
kao i tri zene, od kojih je jedna imala 60 
godina. Ostalo SU bili muskarci. 

Svi oni pokufali su da se sakriju kada su 
na njih pucale srpske policijske snage, 
tvrde istrazitelji ratnih zlocina koji su 
upravo zakljucili pregled mrtvih. 

Ofalosceni, medu kojima su 
mnogi iz susednih sela, prolazili 
su jedan po jedan pored razrusene 
dfamije i uzbrdo do groblja koje se 
nalazi iznad sela. / .. ./ 



Prevod 03013650 
Unistavanje kulturnog nasleda na Kosovo, 1998 - 1999, Andrew Herscher i Andras Riedlmayer 

Opis objekta 

Naziv objekta Xhamia e Bajramcurrajt 
dfamija 

Ime ulice 
Opstina Grahovac 
Naselje 
Grad (srpski) V elika Krufa 
Grad (albanski) Krushe e Madhe 

GPS koordinate 
Objekat izgraden 18 - 20. vek 
Istorijski period otomansko/ 

moderno doba 
Zvanicni status 

Stanje objekta 

snimio: Sabri Bajgora (8/1999) vidi se 
rupa probijena na strani dfamije gde se 
nekada nalazio minaret 

K020-9355-K020-9356/Mosque-Velika Krusa/ljz 

Namena objekta religijska 
Vrsta objekta dfamija 

Lokacija objekta selo 
Odnos naselja 
Stanje objekta tesko ostecen 
Korisnici 
Obliznji objekti 

Ostecenje 

Minaret je dignut u vazduh, pa je u zidu 
dfamije ostala velika rupa iostecena je 
njena struktura. Unutrafojost dfamije je 
vandalizovana i delimicno spaljena. 

Selo je bilo poriste zlocina navedenog u 
optufoici Milosevic i ostali. 

(videti izvestaje medija koji slede) 
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snimio: Sabri Bajgora (1999) 

Dojave gradana 

Prva dojava 

Clanovi Grupe su se sastali sa dva 
Clana porodice Sejfullahu, konkretno, 
sa A vnijem i Sadikom Sejfullahuom iz 
sela Velika Krufa, opstina Grahovac. 
Nisu imali vesti od drugih Clanova 
porodice. lzjavili su da su videli srpske 
vojnike kako benzinom pale dfamiju 
u selu Velika Krusa. N akon toga, brojne 
srpske vojne jedinice su opkolile selo i, 
u 02:15 casova ujutru 29. marta, pucale 
u pravcu kuca u selu, granatirajuCi i 
unistavajuCi sve. Clanovi porodice su 
napustili sve i pefacili dok nisu stigli 
do Kukefa, 1. aprila 1999. 

Ime 1. gradanina 

ALBANSKA GRUPA ZA LJUDSKA 
PRAVA, 3. april 1999. 
http://www.greekhelsinki.gr/english/ 
reports/ahrg3-6-4-1999 .html 

Bibliografija 

Pregled izvrsio 

Sabri Bajgora (9/1999) 

baza podataka EU/IMG (4/2000) 

Druga dojava 

Ime 2. gradanina 

K020-9355-K020-9356/Mosque-Velika Krusa/ljz 2 
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Izvestaji medija 

Frankfurter Allgemeine Zeitung 
19. juni 1999. 

Poluugljenisana ljudska lobanja 
u Ilirovom dvoristu 

VELIKA KRUSA, 18. juni 1999 . 

. .. Ali nije se zaustavilo na tome: usledile su 
masovne deportacije i masovna ubistva. Ilir 
Duraku iz V elike Kruse je jedan od stotinu 
ljudi koji su se poslednjih nekoliko dana vratili 
iz Albanije i Makedonije da bi otkrili ufasne 
stvari. U Velikoj Krusi, gotovo sve je unisteno. 
Od nekada lepih kuca ostale su samo ugljenisane 
rusevine. Jedan od spoljnih zidova dfamije je 
dignut u vazduh, minaret je srusen. Odeca i 
madraci Ide u potpunom neredu medu 

rusevinama, fotografije i pisma SU rastureni po 
podu, tri kolevke stoje napustene. Sat iznad ulaza 
je stao na pet minuta posle cetiri. lzbeglice koje SU 

se ovde sklonile ocigledno su morale da odu u 
velikoj zurbi ... 
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Opis objekta 

Naziv objekta 

Ime ulice 
Opstina 
Naselje 
Grad (srpski) 
Grad (albanski) 

GPS koordinate 
Objekat izgraden 
Istorijski period 
Zvanicni status 

Stanje objekta 

dfamija 

Prizren 

Landovica 
Lando vice 

20. vek (1997) 
moderno doba 

snimio: Andras Riedlmayer(l0/99) 

snimio: Sabri Bajgora (1999) 

K020-9358-K020-9358/Mosque-Landovica/ljz 

Namena objekta 
Vrsta objekta 

Lokacija objekta 
Odnos naselja 
Stanje objekta 
Korisnici 
Obliznji objekti 

Ostecenje 

religijska 
dfamija 

selo 

tesko ostecen 

Velika rupa na kupoli, minaret potpuno 
unisten. 

Dfamija je delimicno spaljena 27. marta 
1999; minaret je miniran i granatiran, a 
centralna kupola je, prema islamskim 
stanovnicima, ostecena. 

Pregled izvrsio 

Andras Riedlmayer (10/1999) 

baza podataka EU/IMG (4/2000) 



Prevod 03031992 
Unistavanje kulturnog nasleda na Kosovo, 1998 - 1999, Andrew Herscher i Andras Riedlmayer 

Dojave gradana 

Prva dojava Druga dojava 

Ime 1. gradanina Ime 2. gradanina 

Bibliografija 

Izvestaji medija 

K020-9358-K020-9358/Mosque-Landovica/ljz 2 


